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JORNÁDÁ PRIMERA 


tlen Julia , 'El(na , j las dos criadas» 

\en. T Loras , rai Julia ? 

Jul. Si , Elena. 

en. Templa el llanto á tus enojos. 
il. Dos nubes ay en mis ojos, 
que han congelado mi pena. 
ín. Lluevan , pues , y tu dolor 
! mengue , íi alivio le das. 

}fh Antes quanto lloro mas, 
íé hace la. lluvia mayor. 
if«. Di como. Jul. Mira la nube 
(preñada de esaiaciones, 
l<l«e á penetrar las regioces 


del ayre diáfano íube: 
que íi del rayo el calor 
la b^ce derretir la nieve, 
de aquello mifmo que llueve 
va naciendo otro vapor. 

Mira un rio á fu alvedrío, 
que al mar fe va á dsfptñar, 
y por fus venas’el mar 
le buelve á hacer que fea rio. 
Iguales oy los enojos 
ion del mal que me condena, 
una lloro , y otra pena 
buelve á congelar mis oios, 
Defpeño el corriente fúo 

A de 
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(je rr/is rocxi'.ias ai mar, 
y eíte mar butlve a prettar 
caudal-s de plata ai no. 
pues qué importara en rigor 
defpv ña r corriente igual, 
íi rio log: o un caudal, 
y nube abrazo vapor ; 

E/í». a viíitarte he venido 
por templarte eíTos enojos, 
y habla mi vcz en tus ojos, 
y aun no roe efcucha tu oido. 
líime'tu pena también, 
declárame tu dolor; 
tu qué Horas ? Un amor;^ 
tu que (lentes ? E/rw. Un deídén. 

Clgerida foy , y mi vida , 
dé impofsibles adolece. 

Bien. Mayor roidcfdicha crece, 
pues quiero , y no íby querida* 
luí Mi amante , y dueño (abrás, 
que me quiere mas que á si. 
Bien. Pues mr efpofo me ama á mi 
de cumplimiento no mas. 

Como á roi amante lograra, 
íuera mi amor muy dichofo. 
Bien.. QuiíTerame á mirai eípofo, 
aunque nunca le gozara. , 

'jul Que no fe amas tanto, creo. 
E/e». Tibio eítá tu antiguo ardor. 
jf/ñ’-EiTa es tema , no, es amor. 
Bien. Eíle no es mes de un d^O. 
Mal le Tabes difinir, 
que es (imagino} en rigor, 
mala urbanidad de amor 
el amar por -conreguir, 

Jul Quien no afpira á mereoei^ 
no quiere. Bien. Engañada eílás, 
Tclam inte quiere roas- 
la que quiere por querer. 

Tu no íientes mi defdén. 

Jul Tu DO Tabes mi paTsion. 

Bien. Julia , tu tienes "razón. 

JuL Eicr'a , tu dices bien. 

Bien. Decirte mi mal quifiera, 
Ovemi dolor aora. 

E/.;;. Vete aili lucra , Teñera. 

Jid. Eíperaríta , vete fuera. 
r<í;3jé Ui crtuUs. 


Va labes que elta Ciudad 
de VTrona en civil guerra 
años quatro ha padecido 
la pro ixa competencia 
dedos antiguas familias, 
quela dan ]uítre,y nobiczj 
Montefeos , y Xapektes, * T 
aunque eran cenizas muertas " 

Bien. Ya sé todo lo que dices ' 
y que iaaraiítad eilrecha,* : í 
que en las dos fe ha conforinadO(,Í 
aunque en linages opueltas, 
nos ha unido tan iguales, 
fiendo del hado la fuerza, . i 
tu del árbol Capelete, ' ^ 
yo de la rama Mootefea. 

Jtú. Fue el principio deitos Vln^ 
una inútil academia, 
ea que juñaron un día 
el valor , y la deítreza. 

Tu padre Odavio Romeo, ■ 

(á cuya anciana experiencia 
Verona debió mas lauros, 
que Roma triunfos á Cefar) 
mantenedor de un torneo, . 
vibrando en la mano dieftrS 
contra íu competidor 
alta de pino ligera; 
por la viTera una aftiila, 
hallando la entrad^cierta, 
le dio la muerte hertmo® 
Luis Cápele t , fin que huviér^_ 
quien achacara á fu enojo 
de aquella muerte una left®» 

Mas como la íangee esfaego, . 

ei dolor U materia, 

V los Capektes 

cobrar la venganza intenta» . 
en tu noble padre anciano» 
que entre valores etnbuelia 
rindió la vida , dexando ■ ^ 
do fama otra vida nueva. •_ , _ 

Tu hermano Alexandro ento>-* 
la cfpada indigna íbbci via 
en venganza de fu padre, • 
con tanta ira , queapenaíl 
logró dtl primer amago 
la l'atisfaccion primera, 
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J^e Don Franclfco de Roxas, 

Con el azero me bafea 


fldo todos los Monteícos, 

’ .'^jarcíales, aprovechan 
mas que el valor, 

- , Taña torpe , y ciega 

. perdonan Capjkte, 

. :j£ defu efpada íangrienta 
) fea exemplo de si, 
efearmiento de otro lea. 
f.pciano en quien florecían . 
cañas de cien primaveras, 
dio por fl uío los corales, 
nae miduraban íus venas, 
tierno infante que en la cuna 
. '■i adormeció á la quei encia 
del arrullo , á fu inocente 
fangre la muerte gorgea. 

Vivan los Montefcos dicen 
los unos j los otros i Muerafl 
CapeleteSj allí adoniza 
el Montefeo , alh peféa 
con la muerte j el alarido 
íe eícucha , mas no la quexa» 
Cayofe aquel edificio, 
á titubear otro empieza, 
y fon puntales del ñaco 
los que del caído cuelgan. 

Da el hijo voces al padre, 
la madre al hijo lamenta, 
y con fer tan grande el daño, 
aun es mayor la fófpecha.—^ 
Llega Alexandro á mi cafa, 
y tan indignado llega - j 
a dar la muerte á mi padre, 
que no hallándole , fe venga 
en los criados ; y entrando 
mas adentro , no referva 
pintado halcón, que las aves 
deícubre en ruda floreífa, 
maniatado bruto , á quien 
regaló mano groflera. 

Y llegando halia una quadra, 
- ( donde mis peílañas negras 
;^ban eníartando el llanto, 
fe quaxaba en fu pena) 
quiere darme muerte , y yo, 
porque no fe compadezca 
de mi llanto , doy al roíirO 
eíTa blanca ufada tela. 


y con la mano linieltra 
quita el canrbray de mis ojos, 
y no los ha vhto apenas, 
quando dexó en el amago 
á la execucion pcrplcxa. 

En tiu , fuwííe piedad luya, 
ó fueíTe el verme tan muerta, 
ó faelTe verme rendida, 
ó fuelTe porque es nobleza 
del rayo no emplear iras 
donde faltan reiiitencias; 
ó fuelle por mi hermoiara, 
o porque (^aunque ñola tenga) 
no íe hacen todos los ojos 
á la luz de la balieza; 
ó fue , qué sé yo por qué, 
que fiempre en eitas materias, 
aquello que no fe fabe, 
es aquello que mas prenda. 
Apagar hizo aquel odio, 
que ardiendo en nobles centellas, 
«n el ardor mifmo tuvo 
J aun mas pertinaz materia. 
Agradecí fu valor,' 
y quedé decir pudiera, 
caucho mas que agradecida, 
pero quedé en mi dolencia. 
Solicitóme derpues 
con cuidado, y con fineza, 
dile oídos , y él me dixo 
aquellas mentiras tieraís, 
que con faber que lo fon, 

I no ay muger que no las crea. 
Hablóme una, y otra noche 
por los hierros de una rexa, 
pidióme entrada en mi cafa, 
vafe hallando mucho en ella. 
Diceme , que es ya lo mas 
aver entrado ella fuerza, 
que me rinda á los partidos 
de fer fu efpofa ; aqui vieras 
á fu ruego , y á mi 
pelear con misTofoechas. 

Creía yo fus palaSras 
como amante, y al creerlas, 
folo la deíconfianza 
de mi me tuvo fuípenfa. 

■ Al j 


Los Vandos dg Verana , Monte/cos,y CapgJetgs 


A mi íbla me temía, 
que mala hora ts aquella, 
que una muger de mis partes 
deícor íii de si mefma. 

Mi amor ya le has entendido, 
ya te dixe lu aGiltencia, 
yo foy muger , el guian, 
huvo dias , ay finezas. 

Y afsi ; pero no eres tu 
taa bozal , tan eftrangera, 
que no entiendas el lenguagc 
del amor : calle mi lengua, 
y colige mi defdicha 
de tni filencio en las leñas, 
que males defte linage 
no fe entienden , ni le cuentan, 

Pero comofiempre el mal 
es íbmbra del bien, y es fuerza, 
que á una dicha , que es gran dicha, 
otra defdicha fuceda: 

Nfi primo Andrés Capciete 
conmigo intenta, 
á mi padre, o mi enemig®, 

^ on porfías, y con quexas 
f ide mi mano , y él, 

MI íangre, y por las prendas, 

, aunque no le admite, 
tampoco le defprecia. 
x3y mí padre rae ha pedido, 
que con él cafe ; aora pienfa 
á quantos riefgos eñán 
mi vida , y mi fama expueíías. 

Que fi Alexandro mi dueño 
fabe que ay quien rae pretenda, • 
y que yo efcucho efie amor, 
rae expongo á que me aborrezca. 
Cafarme con Alexandro 
no es pofsible , aunque pudiera, 
pues mi padre es fu enemigo, 
y no ha de vencer fu tema. 

Olvidar es impolsible, 
calar con otro es violencia, 
obedecer a mi padre, 
nor es obedecer mi eítrella. 
y afsi , pues fabes de amor, 
como amante me aconf; ja, 
como amiga me perfuade, 
y coma hermana me templa; 


\ 
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poiqueteucba mi faíTia 

amor cc deba, 
eíla decentes alivios, 

y el maduras experiencias. 
Elen. Pues yo te quiero contar ■ 
mayor pena. 

en. rrr ^Jperanzja. 

Eyp.HíTe Alexandro Romeo 

hablar. 

írí' S r engañado ? 

antefalaelia. 

■}«/. Dileque Bófe entre acá. 

Dentro AUxandrg. Di, * 

aaviertc , -qy^ es amor 
no mirar por ti, y por mi. 

Sa^e Alexandro, y Carlos íou eL 
Akx. Aora mi intento fabras; 
i^pfsxhk foberana, 
c as foh tuhermaM 

^tá coaraig¿ no mas. 

„ 5 que y® 

^ noche confio. 
eXy o vino un criado mío 

c i" iros vos. 

Cari. Efperandoos quedaré. 

fí í yo os bufearé. 

amigo. 

^'os: VafeCdrlos, 

' * ^ ’ 7^ ^o vengo á verte, 

- 3 »/ n ihablar.' 

7«/.Q8ed,ccsi,u»^.Y 

con uoa voz u„a muerte. 

Ir e. por dueño quiero, 
que no tengo por peot 
fallecer de fu 

\ '%^taoEa muero, 

os Vaudos que yo encenté 



que 


decía cí no, 


• ,1 * — C¿ UK. 

míuntcs ay pj^^^ el fi. 


, n ' • ' Franctfeo de Roxas 

"^uL Dueño e¡io j coojo uq dmi» 


tan evidente no ves ? 

Alex. de rni dolencia es 
medicina el d.íengaño. 

jHl. Mira;: i4/eA;. Tu amor no divierta 

mi intento. ’Juí* Alexandro, advierte" 
Alex. Es en vano. Jtd. T filis fuerce! 

E/p. Llamando eitán á Ja puerca. 

Ja¿. Ojien puede íh’*? muerta eíloy f 
mira quien es al indante. ' 

Bfp. Qyien llama ? Dene.Guardakfante 
Guard. Yo. Efp. Es Guardainfance í 
Guard. Abre , Guardainifante Coy. 

ctrfsci'pios aquf 

■ 5^* vienes tan manchadd ? í 
C»4rd.Aqui cftás? ^/rx.Cdmohas tardado 

Habla, Di, * 

on rec^o que le he dado. 

Como á traerle no vino? 

C«4rrf.Novés tuque en el camino 
a; i'?'- á mí otro recado ? 
-í/rx.Habla. E/e. Aun á hablar no fe atreve* 

^ Ga^rd. Ay tal poríia ' 
í//'. Qué es ello-? esalegria?^ 

G«^. Es el diablo que relieve 

r ? acobarde. 

tarde 

Gxard verdad, 

de cafa a llevar 


y mañana, 

d.bdv„ídcrce„a°S“* 
tengo td ca?*^ ^veílruces 

vi' 1T 

con 

3 entrarme* en ^ 
yhailéle lleno 


y por Ja cade que fui 

üexe gra.^de t,bía a^rfada. 

ia ofa,a con 

an jas, que ^1 deftinfo cobra 
rviome empezar Ja obra ' 
uerto aprendiz de albañil. 

aquí ? me d;xo, viendo 

la pnfa con que acudí: ' ® 

pero yo le re/pondí; 

No hago, que eltoy deshaciendo, 
Qüiíeme dcapar por cíTo 

tai de ai remedio acudí * 

Craxeron el cuezo alif * 
donde teman el yeíPo. 

Y puheronfe á la par 
a íabicarme e] poiii<To 
que no me le cierren digo; 
y eJMaeítrodixo, alzar. 

Un peón como un Roldan 
diXü a todos ; No le deis. 
Montéeos fomos los ftis, 
y es Montefeo eíie galán. 

’S verdad dixo un pobrete 
con furia muy temeraria. 

pero la parce contraria 

u GapeJete. 

•Ma hablado.bien , es afsi 

dixo otro como un Tudeíco, 

nadie lexíe en lo Montefeo, 
en io Capdete , 

Y ciDpczái'Oflnic 2 tirár 
tod^ álíjuniia 
unos muy generalmente, 
y otros muy particular. 

, Avia enere ellos unMaeíFo 
f Gurioio,y con linda gana, 

que hizo? tomó la pbna, 

y ráeme igualando el v«lTo 
Hicieron lu.go otra ría^r* 
deyeíTo vivo, y cal muerta, 
vaciáronme por k puerta, 
y fuime á vaciar á cafa. 

Alex. En ñn mi intento divierto 
no hablaré á tu padre ??«/. No. 
dirae tu, quien mas que yo ' 
labe de ma padre? Alex. Es aerto. 
pues .no íe aventure todo ^ 

Jo que nje ordenas haré/ 

J«lrA. 
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E‘-a noche te veré, 
y diipoi’idrétr-os e! modo 
para hablarle con templanza, 
podrá ícr que hacerlo quiera. 

Alex. Y ferá la vez primera 
que fe logre mi tl'peranza. 

]ul. Mas quaodo me niegue ti ir, 
mi amor no te olvidará. 

Alex. Ni el hado permitirá, 
que yo te aborrezca á ti. 

]iil. Mas íi te hallaíTe mudado, 
mas quiero, dueño querido:: 
AleX.Q¡i¿lJtíl.Qiie ayas a borrecido,. 

que no que ayas olvidado, 

Alex» O qué mal Tabes curar 
los accidentes de amor 1 
Dime , Julia, no es peor 
aborrecer , que olvidar ? 

JhI. Tu faifa opinión por necia 
no dube fer admitida, 
que el que aborrece no olvida, 
pero el que olvida defprecia. 

Altx. Aborrecer he penfado 

que es vengarfe. JuL Ay tal porfiar I 
y olvidar no es eftinaar 
aquello que fe ha gozado. 

Alex. Divertido Tolo eltá 
el que olvida , ay'rado no. 

]ul. Por effb el que aborreció, 
nunca fe divertirá. _ 

Mex- Faifa es tu Opinión. 

Jíd. No es buena 

la que figue tu pafsion. 
iS/fx. hiena , di tu razón. 

J&'/. Di tu pa-FCCer , Elena: 

habla , amiga , por tu vida. 

'BlenSi refponder esforzofo, 
el Conde Paris mi efpofo 
me ha aborrecido, y me olvida. 
jílrx.Pues fi antes te ha aborrecido^ 
Tílen. Y aora olvida mi fé. 

Alex. Opal fentiíie mas? lt.'Í.Qual fue? 
Alex. Di la verdad. E/ew. El olvido; 
porque maseítimoyo, 
dado que le halle inconíhnte, 
que oy fe acuerde el que es amante, 
de que antes aborreció, 
que*no en mi deíprecic ver. 


quando yo mas fina eíley, 
que llegue á olvidarle oy 
deque me ha querido ayer. 

]ul. Eita opinión acredito, 
ií/ex. Elta iigo. 'JhL. Errado vas. 
Alex. Efcucha. Jul. Porfiado eftás. 
GUíird. Con licencia elle exempUco. 
Quiere alguna dama bien •/, 
á un galán por fu dinero, ‘ 
dedos que dán el puchero, 
aunque ay pocos que le dén. 

Y ella con muy malos modos, 
por verle fino , y fiel, 

vino á hacer deípues con él 
lo que hacen todas con todos. 
Corno era dama del pafto, 

■ bien que á los riefgós-deí fuño, 
tenia otro del güito, 

. que elfo paíTa á ios del gaítQ,_ 
Ve el gaííador fus errores, 
afsi el que es bobo fe llama, 
que poner fitio á una dama, ' 
no fe hace fin gaítadores. 

Vafe ayrado , y furibundo, 
dexala el tal ca vallero,’ 
deípues que fia hdo el prinaero 
que fupo lo del fegundo. 

Nías la dama eícaraaentada 
de ver que el galán perdió, 
que ayur con olla fe vid, 
y'oy ie mira defollada; 
y vi.ndo que obrando ván 
tantas hambreé enemigas, 
en caía de fus amigas 
‘ anda rondando al galán. 

Y Ebiendo que vá allí 
á verlas todos los dias, 

les pregunta : Amigas mías, 
eíte hombre no habla de mi S 
El te liega á aborrecer, 
la dicen , fabe íentir, 
y ella empieza á diícurrir 
eíte hombre ha de bolver. 

Y dicen -ellas aníi, 
quando en el conclave eíláru 
Peor fuera que tu galán 

no hablara nada de ti. 

. Pues íi las damas dcl pido, 

como 


Di Don Franc'ifiO de Roxar» 

trpb verás, 


como en mi ex; 
roücitan mucho mas 
el odio > olvidoí 

con íer las que din razón, 
á toda caiicia roma, 
porqué las damas del toma 
no han de feguir tu opuúoa? 

Akx. Yo no pienfo porhar, 

]uL De ti me dexo vencer; 

tu roc has de aborrecer ? 

A/rx.No. Jui. Tu no me has de olvidar. 
AleXt A Dios , divino arrebol, 
en cuyos rayos cegué, ^ 

’ que eíta noche te veré.. 

J«/, O muerafe prefto el Sol ! 

E/r». Y otra vez en tan civiles 
guerras no porfiéis los dos. 

A/ry.Pues á DioSjefpofa.^ííl'A Dios, 
lyp. Tu padre. Gaard* Los albañiifs. 
Vent. Anu Abrid aqui. 
hlex. Avrá templanza 
en mi fortuna cruel ? 

Jai. Elena , entrate con él; 

abre eíla puerta , Efperanza. 

’Bfcoudefe ’ElenayGuardainfante^y aU^ 
Xxndroyj fale Andrés, j Antonio 
Cafeletes. 

-E/p .Qué torpe eitoy ! 'Jai.Eítoy müerta. 
ÁUx. Quietóme elconder por ti. 

And. Voz de un hombre es la que oi, 
Ant. No puede fer. And. Ello es cierto. 
Ant. Ya ellais , Andrés, importuno. 

And. Vedlo, y creereis que es afsi. 

Ant. Julia , quien ha entrado aqui ? 

]<•</. Aquí no ha entrado ninguno. 

A»í. Veis, íbbrino, como vos 
lors porfiado ? Jul. Puedo errar, 

Ant. Pues mi caía he de mirar 
por la duda , vive Dios. 

Iic7° vueítra verdad, 

A w lof nac tiene muda. 

Ant. Yo he de obviar una duda 

A ^í?^*'*^ncia; entrad. 

J\n<í. Mo he de entrar. Ant. Oy has de ver 
en mi verdad un error. 

AaiMira:: .7^i. Repara , Tenor:: 

Yo no intento:: Ant. Ello ha de fer, 
z-i cntr^ aora ( ay de mi ! ) £ntra. 


ya Aiexandro hade encontrar; 
que no lo pueda efeufar ! 
muerta íoy ! aí«í. Quien eítá aqui ? 
GUíird. Suplico á vuüé, que efpere, 

E/p. A Gaardainfante encontró. 

Ant. Diga quiea es , ó (i no:: 

GUiird. Un albañil , qué me quiere? 

Ant. Pues que ay aquí que labrar ? 
Afíd.Nq refponde? Gaurd. Ay talfobriaoi 
And. Cómo no dice á qué vino ? 

GuAtd. He venido á traítejar. 

A«f. Y que traítejar quifieras, 
junto á mi cama ay tejado ? 

Gííííríi.Paes qué cama de hombre honrad» 
ay que no tenga goteras l 
Ant. Buelva otra vez , que aora vino 
3 muy mal tiempo. Guard. EíTo no. 
And. Por qué ? Guard. No traítejo ya 
en cafa donde ay fobrino. 

And. Vayafe, Guard. Aora me rio, 
burlados quedan los dos; 
ha íeñor íbbrino , á Dios, 

And.A Dios, Gí{4r£Í,Servitor,(eo tío. yrife, 
Ant. y vos idos , Don Andrés. 

Ja/. Alentaos , forpecha mía. 

Ant. Que ha fido gran demasil 
la vueítra. d»:/. uoofieíTo que es 
enojarte deíVario. 

Ant. Vueítra , Julia no ferá. 

Ja/. C^e tni padre no querrá 
violentarme el alvedrio. 

And. No os merezo yo. .EíTo esw 
Ja/, Qjé ignorante! iiwi. Bieiisdecís. 
A«f. Calla, tu. E/p. El Conde París' 
quiere hablarte. d»r. Idos , Andrés. 
Vafe Julia,)^ Anir es, y fale el Conde Parts. 
And. Trae filias. Cond. No las pidáis. 

Ant. Por qué ? Cond. Porque mi cuidado 
no puede eíiár foíTegado. 

Afíí.Pues decid, qué rae mandáis ? 

Cond. Que á una difereta venganza 
me ayudéis Tolo quifiera; 
vaya eíTa criada fuera,’ 

Ant. Vete alia fuera, Eíperanza. 

Vafe P.fferanz.a. 

Coíií/.Eílamos Tolos ? Ant. Si, amigo» 

Alex. Salir aora es forzoTo, 

Eien. Varé qué intenta mi efpoíb. 
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nfcuch’ré á rni enemigo. 

L&nd. Noble Antonio Capólete, 
á cuyas canas, y azero 
debe ¡a Milicia triunfo?, 
y experiencias el acierto: 

Yo enfermo de dos dolencias, 
en dos accidentas peno, 
que tengo odio, y teogb amor, 
que quiero bien , y no quiero, 
doí extremos ay en mi, 
lio hallar el medio de ellos, 

A«f. Aborrecéis , y queréis 
á un tiempo un mifrao fjgeto ? 
Coná. No, Antonio, dos fon los males, 
dos caufas ay para ellos, 
y tengo para los dos 
repartidos dos afeóios. 


Montefcosyy C apeletes, 

la procura ; ha vil refpeto 
de lo. hombres , que nos vamos 


á íülicitar los rici nos ! 

O 


A«f. A quien queréis me decid. 

Coni. Quiero deciros primero 
á la que aborrezco ayrado, 
por gallar elle defpecho, 
y del'pues á la que adoro: 
y Taco delte argumento, 
que el que ha de contar dos males, 

C5 bieq que diga primero, 
que ha aborrecido, y no es bien 
d-1 odio , y amor al duelo, 
que el que cuenta que ha quf rid©, 
diga que aborrece luego. 

Ant. Pues á quien aborrecfis \ 
ea , decídmelo preño. 

Coni. Si haré , porque tengo gana 
de decir á la que quiero, 

A^it. Decid.. ConL A Elena mi erpofa «/j 
es á la que yo aborrezco. J ' 

'Eku. Como duele el efcucharlo 
aun mucho mas que el faberlo ! 

Ant. Pues no la adorabais antes? 

Co:]d. El que entra á un jardín ameno, 
elige la azul violeta, 
porque la encontró primero, 
que no á la rofa , que efpera 
purpura , y hacar vertiendo, 

Mas luego que vio la rofa, 

reyna del campo, que ha puerto, 

para guardar íh hermofura, 

las efpinas por archeros, 

porque la ve inas guardada , 


A«í. Pues por que la^borrcceis ? 

Q.oni, CoiiiO Alexandro l^omeo 
es fu hermano , y como es 
del arbcl noble Alonjeíco 
y yo Capekte foy, * 
con ver que a mi lado tengo 
, una rauger, que rae es fierapre 
embarazo para el lecho 
eítoy tan delefperado. * . • ' 

Awf.Por qué? Cowá.Porque como al tiépo 
que yo me casé con ella • 

no citaba encendido el fuego 
deiíos dos vandos , que oy 
arde en callados incendios, 
es mi fentimiento mas, 
y ha llegado mi deípecho 
á tiempo que la he querido 
? dar la muerte , mas no quiero, 
pueito que oy puede un ardid 
aprovechar un azero. 

^nu Pues qué intentáis ? Cosi.Efcuchad, 
Ant. Decid el intento. Cani. Intento 
qae el -juez de eíie matrimonio 
dé por nulo el caíamiento. 

Así. Hablad, decid, no os paréis; 

por qué caufa ? . 

Cond. Porque al tiempo 
que yo casé con Elena, 
tan mal ine quilo á erte tiemp#, 
que viendo que hermano, y padr® 
me hicieron fu eípofo , y dueño, 
protertó que la cafaban 
por fuerza. Ant. Ay ínítrumeñto 
para proballo ? Cand. Si , amigo. 

Ant. Y ella concuerda en hacello ? 

Cond.^o. j4sf,Pues qué penfais hacer? 

Cond. Delta roifma fuerza quiero 
valerme ; que pues que quilo 
no fer miefpoía, no es cierto, 
que el matrimonio le diera 
por invalido ? Ant. Eflb entiendo» 

Cond. Pues yo me he de aprovechar 
de fu raifraa fuerza , puerto 
que li ella íue violentada, 
fue el matrimonio violento. 

Ant. 


UQ\ 

Jínton. Y elh os quiere ? Cand. Si. 

Siíton. Por qoe 
vos ]iabon eceis< Cotid. Por ello, 
que es,penfion dei que aborrece 
fer querido. i4/ií.í2a,emp.cernos, 
comience nueílro furor, 
no quede vivo un Monteíco. 

Cond. Demos priníero la muerte 
á elle Alexandro Komeo, 
pues íin la cabeza quedan 
defeCtuofos los miembros. 

JiUx. Ha traydores. juiia. O palabras, 
que me penetráis el pecho ! 
ond. Pues, mas faka. Ant. Q^é falca ? 


I 


1 iudi jiui* v<¿¿crdiCa ; 

Cffwi.Quie prornecais:: yl«í..No os entiédo. 
Cetid. Que dado que el, matrimonio 
de Elena quede deshecho, 
me dareisif ^bí.A quien i cond.A Julia 
por efpofa ? Alex. Aora , Cielos, 
es ocaíion de morir. 

]uU Aora , aora un acero.. 

Ajtí. Luego es á quien vos queréis l 
Cond,. Es la luz por quien yo veo. 

A«í. En fin me décis:: cond. Si amígov 
ABí.Queen ca{b::Co«£Í.Si,cn todo vengo, 
Ahí. Oye el matrimonio de Elena 
quede invalidóle cend. Yo ofrezco 
íer fu^ eípofo viva Julia. 

amigo , mucho temo.. 

Cond. No ay que temer , que también 
ay puñales para elfo. 

r-., V n Paréis « AhlLo prometo. 
Co«i. Pues vivan los Capeletes. 

¿«i r Monteícos. 

Ca«dJDcra cofa hita aora. 

en eíTo. 

o; « niio, 

' i’ P='‘'‘)“= miento:: 

CM¿.aie « lo que intentáis . amigo ? 

Cató, .núes vivan los Capclctcs. ® 

Zj y aT" Montefeos. 

Z, A defdicha ! 

A« ZT A qué ofpero ? 


de Roxaf. g 

Cond.Y Elena:: i/f.v. En quéme fuPpendo? 
Cond. Morirá, thn. Grave dolor !* 
Abí.No entráis' c:a ?ESi, yl os obedezco. 
A«í. Pues yo voy á hablar á Julia. 

Cond. iVlucra Alexandro Romeo. 

Salen todos de donde efihi eUondidos. 

A/ex. No quiere el Cielo, traydor. 

Ekn. iQgrato, no quiere el Cielo. 

A«Í Pues cemo tu aquí, Alexandro? 

^^ond. í u Elena, cómo aquí dentro? 

A«f. Dentro de mi cafa , como, 
decid,pues::E¿VB.,Vli muerte temo. 

Ant. Profanáis eiie fagrado ? 

Alex. Reípondeme tu pii.mero, 
porque eres traydor', que yo 
te daré refpueíía luego. 

Cond. Tu cómo eíiás aqúi , Elena? 

Elen. Reípondeme tu , íi es yerro 
^ que ce quiera yo , y defpues 
dire como entre aqui dentro. 

Cond. Tu eres del contrario vando. 

Eletu También tu aborrecimiento 
es contra el vando de amor, 
y te adoro a todo ricígo, 

Cénd.Don Antonio;: .4»í.Qiié^decis? 

Cond. Ellos eiian muy diicretos 
quando yo eltoy muy ayrado. 

A»f.. ues mal podrán convencernos, 
íi oy pone para fu muerte 
confequencias al acero. 

Tu padre mató á mi hijo 
Luis Capelcce.t^/írx.Eflo es cierto, 
mas también dio muerte al mió 
hermano Juan.vtwr.Tu fobervio 
con dos mil parciales tuyos 
le veagaíle. Alex. No lo niego, 
mas también cedí la vida” 
quando matarte pudieron! 

Pues qué intentas I 
Anu Darte muerte, sale Andrés. 

And. I yo a tu Jado pretendo 
dar venganza á una forpecha. 

Cond. Amigos , muera Romeo. 

Alex. Para traydores fois pocos. 

J«t. Padre , y íéñor , fi merezco 
que hallen lugar en tus iras 
las caricias de mis ruegos, 
íaoed que deíla manera 


lO 


Loí Vando¡ da Verana , 


rern-a.... r — ^ , 

Anto:t.Q¿é A exandro 

mi aíDiiici-, fta clpoío , y dj^no, 

V que da, avjerte a tu honor 
ii 1; matas. Antón. Antes quiero, 
■norque no muera mi honor 
Sarle muerte. conl P^^s yo empiezo 
aora á tener mas ira, 
porque empiezo á tener zelos. 

Anir. Pues yo tengo amor también, 
luego también tengo zelos. 

Antón. Pues muera. 

'jultadetiene a fu p Aire,) BleU 

a AlexAudro. 

Tai. Deten U el'pada. 

A/ex.Traydor. ¿¡r». Deten el acero. 
Ant.^o es traydor el que fe venga. 

Aícx. Vive el Cielo que me hueigo 
que feais tantos. 

Sale Carlos. A tu lado 

tienes á Carlos Montelcoí 
tu criado me avisó 
tu riefg© , y vine á tu riefgo, 
deudos , y parciales tuyos 

me vienen aora figuiendo.^ 

Aírx. Mueran todos. ftú.\ea, EJena. 
mn. Donde vas t ful. Veras o pretto. 
Ato.Pues mueran los CapekteS. 
Df«t.Mueran. Gtr/. Vivan ios A.onte.cos. 
íntranfe acucbüknáo , J [ale for otra puer- 
ta el Conde fin efpada , Alexandro, 
lidia, y Elena. 

Cond. Deten la efpada , Alex^dro. 
Aiex. Muere , traydor. Coni.Jo no Creo 
qae U muerte me has de dar 
íin la dpada. Alex-'to no tengo 
laítima del que es traydor, 
maere. Ekn. Deten el acero, 
que es mitrpofo. ful. Dale muert , 

que esmi enemigo. íil.'X.Eíroaprue 

'Elcti. Mira OjUe es el du^ño mío. 
ful. Mira que es quien te da zelos; 
no me quieres fi perdón is ^ 
a quien me quiera. AUx.^ que elper : 
lien. No foy tu laegre , íi raatis__ 
al que es mi efpolb , y mi dueño. 
Df/:;- .ii;.-. '-ocerro, Ancres Capdete, 

q-.j me diui la muerte, jul. l..u-a 


iridiar p oCüiO ed rieigo._ 


Mantefccs^y C apeletes. 

ve a í'ücorrer á mi pidre. 
hiex. Detente , Carlos Montefeo, 
no les des la muerte , aguarda. 
ful. Libra ¡l mi padre del ricfgo, 
que li aquella vida es tuya, 
cita es la que yo le deba. 

Ales. Pues á ti yo te doy muerte 
con dexarte con los zelos; 
á ti te doy una vida, 
pues con tu efpolb tedexo; 
y á mi me añado un blalbn, 
pues no te doy muerte,y puedo, . 
Jíi/.Preíto, efpofo. .«/«.Vete, Julia. ; 
Jmí. Pues á mi cafa me buelvo. i 

Alex. Veré íi obligo á tu padre, 

Cond. Veré G vengarme puedo. ^ j 
Aiex. La vida me debes , Conde. | 
Cond. Por ru mano no la quiero. 

Eíen. Viviendo de penas vivo. 

Cond. Rabiando de zelos muero.^ 
jH/,Prclto, efpofo, ^ikx.A Dios.feñora; 
ful. Quando nos veremos ? ilrx.Preite 
ful. Dexeme el Cielo fer tuya. 

Altx. Deme elta fortuna el Cielo. 


JORNADA SEGUNDA,.. 
Salen Alexandro,) Giurdainfante. 
Alcx-Guardainlantc r Gi'drd.Stñor mW» 
Aífx. Qyereilme bien ? Guard. Yo? 
Alí.v. Si. G.'frfrá. No. , . . ' 

AifX.Poi qué? G;í,tri.Porque que en»» i 
nuifo bien á fu feñor ? I 


quifo bien a fu feñor ? 

Alex. Podré liarte un fecreto ? 

Guará. Un fecreto no es racioB 
adelantada ; bien puedes. 

Alex. Sabe que refuelto eitoy 
a robar a Julia. Cuard. Quando? 

Alex. Ella neche avrá oralion. 

Guará. Si la robas, te larras hombre, 
que es efpadiila de amor. . 

Alt'X. Me ayudarás ? Guará, fu criad 
de ayuda ferc defde oy. 

A/fX. Tu eres bueno para todo, 
y te quiere mi afición 
como á hijo. Gmui d.Los arruinac 
que hace ai criado el feñot 
quando nccefsita del: 

, pero- BO me burlo yo 


eo9 


ron . 


con un amo 

^4SbnSh/cilnl.s’an(ras, 

.rBs;.“.do“X)'U'i>=> 

^que coapicdaá,y vilor 
di a noche la ® ^ 


V= Don *,f”'-ct,HG„J.Er.,l,co. 

de la íglelh de San Carlos, 
no ves un grande raonton 
det;) s? Alex.V'dii Gi, qué trazas? 
GuArd. Píenlo tomar una,ü dos, 
in; fingí Aibañi!, 


Íe Jalia. ÓuArl Harto ^ peso. 

*'i ' V nue K p'-üi ^ 

^^pór el oremio. Gruid. Yáseyo 

P°e átujalia.lepcdilte, 

V sé qae te la negó, 
iero el vie )0 «^raa 

%e era tu efpofa, y por DiO 
qae hicilte mal en pedirla. 

Alix. Dko que tienes razonr 

^Sas ti, Guardainfante amigo,. 

' feas de dar , fi ay ocafion, 
elle papel a mi íulia. 

G«4rá. Si haré, mas dudando eñoy 

como he de poder entrar 
i dark , que es un Nerón 
. el padre Antonio , y el pumo 
Andrés Capelete , dos.. 

Mex. EíTo-tu lo has de raber. 

CítAtd. Penfarlo quiero por Dios,, 
que en ellas materias íuelo • 
difeurrir como un Catón» 

Mira , 3 las diez de la noche, 

( que es la hora del amor ) 
fuele falir Efperanza 
a verter fu pollersion, ♦ 
y podré darla el pap5,W'** ti*' ^ 
A/ex. Porque en un coche ae polt 
a efla hora pienfo eítár yo _ 
mas de diez leguas de aquí. 
G<ard.Y dirae, fera^ mejor 
atarle con una piedra, 
y tirarle aun corredor, 
que cayga al quarto de Julia . 
A/exr No es effa buena invención, 
porque puede algún criado 
dar con él.G«4rá.Es que ando yo 
procurando que no den 
conmigo ; válgame Dios ! 
fi haré íeñal ? Ello es malo, 
que fe vendrán á la voz, 
y me darán fm hablar. 


i 


y pues iij* 

y me dixe;o;i que oy 
boivielle á trahijir quiero 
bolver con ella ocahon, 
y delta teja decrr, 
que un miihr compre, que yo 
vengo á faber fi las tejas 
fon buenas , b malas fon; 
y fobre las tejas'quiero 
übricar etta invención, 
que de las tej,as arriba 
te he de fervir , vive Dios. 

MiX. El difeurfo es como tuyo. 

Guará. A aquel Albañil peón, 
que es guardatejas , le quiero 
dar aoaeile real de á dos _ 
por un par. .áíex-Pues por mi cuenta 
puedes poner un deblon. 

G^rd. Si nunca puedo hacer laca,. 

qué importa que diga pon < Taje» 
Mex. Noche enemiga del día, 
negra hija de la trayeion, 
tu c^uc borras con la fornbra^ 
rayos que elSol eferivio, 
pues de cómplice te preaas 
' delitos de amor, 
á tu delinquente, 
jicvu^ con curfo velos _ 
tu'íombra á íer dicha mía, 
por mejorar mi dolor, 
que mis dichas Ion tan breves, 
que no mas de fombras fon. 

Baxaprelto,y yo te ofrezco 

por preraio delte ravor 
quitarte la elle , y clavo 
con que mi Julia te herró. 

Yo te daré libertad 
fi me hices fu dueño oy, 
que de Julia eres efclava, 

fi eres ciclava del Sol. 

Sale Giurdainfante con dos te]/ís. 
Guará. Qué te parecen las tejas. 


pues de < 
.^ijih^en los de 
ayuda á 
I llegue C( 

1 «...1 //-vmWi 
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Guará. La, pues, entro con ellas. 
Aiex. Oyes, a la íglclia voy 
a eíperarte. Guará. No higas tal, 
Alexandro. aUx. Por qué no ? 

, Cuard. Porque Antonio Capelete 
tiene tribuna , y bikon 
defde fu cafa á la Iglclia, 
y eícalera , que es Patrón 
de aqueíle Templo, y fer puede 
que falga áhicer Oración, 
p*rque te lleven los diablos, 
ó porque te Heve Dios. 

Alcx. Pues en ella efquinaefpero. 

Guará» Bailara darlo á Elperanza 
ó á Elena , pues fe quedó * 
con ella en fia cafa anoche ? 
pero el viejo no la vio. 

A/e.r.No lo rabe.Ga.ír¿.Y fu marido 
el Conde lo fabe ? aUx. No: 
a entrambas quiero llevarme» 
Guará. Di por qué? ^/ex.Tengo temor 
que fe venguen en Elena 
fi la dcxo. Guará. Pues á Dios, 
que voy á dk tu papé!. 

A/íX. Aqui efperando te eíloy, 

GiMr¿. Aqui voy á traflejar, 
mas temo;: Alex. Baxa la voz. 

G«jr¿. Qiíe ÍT elic viejo me ve, 
lera mi traífejidor. 

Aora , manos a la obra, 
pero pies ferá m;jor 
para traite) ar. Ya entré 
Entra por una puerta, 1 faleporetrsu 
al ziguan : válgame Dios, 
que de valientes huvicra 
E no fe ufara el temor ! 

Por una muy mala parte 
traíudando aora eítoy, 
mas las cofis de mi amo 
las he de hacer con calor. 

Entróme a elte quarto baxo, 
en cíTi Ela ay Ero! 
para manchar quantos paíTan; 
lleno miro aquel rincón 
de repulgos de empanadas. 


Verana, Moni ej eos, y C apeldes . 




huyamos 


que aqui fue duge 
^ Sale Elena al paño * 
Elen. G iardainfante. Guará. Oyie» „ 

Ouardamfante? alguna ni^ 

eníeñan á hablar. 


, que oy 

antes que el mama , y el taytj 
cl guardainfantc pidió. ^ 
1/mHaGuardainfante.GH.íri. 


Elen. Elena. Guarí. Llego rtu^^oz *'****' 


yafe. 


y cabos de velas : ox. 


toma cite papel , y voyme. 

E «.De quien es ? Guari.Dc mi feáoii 
Elen. Dexamcle leer antes. 

Guará. Lees bien, Elena ? Elen. Yo aa. 
Guará. Pues fi tu no lees bien, ^ 
yo ando bien , gmeias á Dios. 
Elen. Es para mi ? O-aard. £1 lo diri 
Elen. Aguarda. Guad. A guardando cftoí* 
leeleaprifa E/í«.Siharé, ^ 

no ay de que tengas temor, 
porqaie Antonio no eltá en cafa. 
Guará. Oye importa , fi b eítoy yo ‘ 
Lee Elena. Luego que aja anochecido, féf 
I aras hajta la puerta principal de la UltSa 
de So» Carlos, donde te efperourae contigt 
a tu amiga , y dado que lo rebufe , pueits 
venirte jola fin prevemion alguna , qutji 
tengo din poflas , j ¡o necesario pata HMtf- 
tra huida, pios te guarde. 

Para mi es eftepapél, 
que como Alexandro vio 
* -íl ^rieígo en que e(ta mi vida, 

’ y 3UK>r, 
Ebje!ldd‘qa%^íloy aqui, 

Jtieha aviÉdo fu intención. 

A J lia daré el papt-1, 
y di , que iremos las dos 
donde ordena , como Julia 
quiera Eür. Gj.trJ. Yo me voy. 
E/f«.Ha Gjird.nníaotc. Gaxri.QucdjCKS 
j ^cn. El padre d: Julia entró. 

I Qiard. No importa , tciis , y a el. 

Elen. Vovme. ^afc. 

Guará. Vete: cito es peor, 
que el Conde Paris con ti 
ha entrado. En gran rieígo eftoy, 
porque me conoce el Conde, 
y ha Elido mi invención 
a teja vana ; yo me entro 

con 


De Do» Franclfco de Rom4í. j 

ó con el Conde os cafad, 
o con vueltio primo Andrés. 

]ul. Doy que por padre, ¿ porVieig» 
dueño bulque tu afición. 


COQ un miedo ooffio yaz. 
debaxo delte bufete 
aora yo me entro de choz. 

Metefe debíX» del bufete f den el Cendt, 

j Antonio. 

Cand. Eo fiu la venís á habkr í 
Aní. Con elta refolucion. 

Coiid. Alexandro llevo á Elena 
anoche , jr pues la llevo, 
no ha de bolver á mi cafa. 

A«t. Nunca en mejor ocalioa 
la podéis dexar. cend. Si, amigo. 

A»f. Idos á efperarme. Ctnd. Voy 
á cite zaguan. VAfe, 

Ant. Vive el Cielo 
que fe ha de calar con vos. 

CuArd. Mi vida ella en una cola, 
en folo que me dé tos. 

A«í.Ha Julia. Gaard. Defde aqui oiré 
con comodidad mejor. ^sde Juliu. 
}«/.QaicB llama í eres tu, fcñorí 
A«f. Si , Julia , yo te llame, 
cerrar elta puerta quiero. ^ 

^Í.Mi padre qué me querrás 
Ant. Mi rcíilucion verá. ^ Af. 
Jui-Ojic me acobardes Ant. A queefpcroS 
"jul. Oy mis penas morirán. 

Aut. No fois hija mia vos ‘ 
reíponded. Gu*rd. Su madre , y Dios 
folatnrate lo fabráa. 

5«í. Señor , si ; mucho me llevo 4p. 

de un temor , y de un cuidado. 

Ant. Debeifmeel sér que os he dados 
3«í. Y el amor también os debo. 

Ant- Pues Julia , (i elfo es afsi:: 

Jhí. Decidme lo que queréis. 

A»f. Obedecer no debeis 
quanto yo os mandare S ■']ul. Si. 

Ant- Que un padre llegue á temer 
á fj hija ! Jiil- Qié me decís S 
Ant. Ojie con el Conde París 
os caléis, jf'd. No puede ler. 

Ant. La obediencia adonde cítá 
de vueftro pecho amorofo i 
Jai. El Conde es de Elena efpolb. 

Ant. E! Conde no lo fera: 

no ay remedio í Jai. No lo ves 5 
Ant. Pues otro medio tomad. 


á mi coca la elección, 
á tí no mas del confejo. 

Julto es que Calarme intentes 
íoy tu hija , tieneí'me amor * 
perfuademe , feñor, 
mas no es bien que rae violentes, 

Y dale otro plazo aora 
á tu intención no entendida 
que lo que es para una vida, 
no le elige en folo un hora. 

.Ant. Menos aora me empeño 
de quanto he llegado á tur, 
que vos podéis elegir 
citada, pero no dueño. 

Vueltro efpolb ha de fer ua# 
de los dos, si, vivt»Dios, 
y afti elegid de los dos 
a qual queréis. Jul. A ninguno. 
Ant.Y á os entiendo yo, J«i. Ay de a¿ í 
Ant. Mas yo lo remediaré: 
anoche no os eícuché 
que á Alexandro amabais í Jsí. 
mas fué por vér fi podía 
templar tu temeridad. 

Ant. 1^ , decid la verdad, 

* vuertraíangre es fangre mia. 

Jal. Uno eligió mi defeo, 
pues me lo mandas. Ant. Qiiai es í 
el Conde Paris , ó Andrés i - 
J¿/. Es Alexandro Romeo, 

A»í. T raydora infame, qué es cítof 
á Alexindro tu, porque* 

Jai. Perdona , que yo p.asé 
que rae lo aviais propaeito, 

A»í. Juba inobediente , advierte, 
que li en mi cuerda elección 
no tomas reiolucion, 
te tengo de dar la muerte. 

Jai. Oye en fin tan ayrado aquí,. 

(ó padre) te vengo á hallar, 
que la muerte me has de dár 
fi no te obedezco 1 Ant. Si. 

J«l. Qge en fin violentarme quieres 1 
A»r. Oye me obedezcas te advierto. 
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Jíí!. Tetv'^o de morir ? Ant- Es cierto. 

)ui Ho Ty remedio { Ant.Uo le efperes. 

Tyi. Poes el que elige el ddco, 
li el Conde ha de Icr , ó Andrés.. 

Ant. Acaba, dime qual es? 

itíí.Es Akxandro l<.umeo. 

Anu Cómplice la roas atroz, 
puedo que de mi conEjp, 
y iBi obediencia te al^xes, 
porc^^ cié íi^L no te quexeSj 
Íegundíi eleecion te dexo- 
y afsiaora:; jm/. Eüoy mortal. 

Ant. A que elijas te condeno, 

Sacii un Víifo con una bebida^ j pondt 
fo'jM el bufete. 

6 a tu labio eíte veneno, 

6 a tu pecho elle puñal. 

3íd. Cruel ellas. Ant. Éltoy ayrado> 
que clips el uno efpero. 

J«/. Yo , ni veneno , ni acero. 

Guará. Di eflb ,.y pierdo doblado.. 

Ant. Llegue el toíigo á tu labio, *4 • 
que mi; crueldad inventó^ 
pues elloy bebiendo yo 
el veneno de mi agravio. 

Jhí. Si eres quien te has de vengar, 
la muerte empieza á elegir, 
que 'vo no quiero morir, 
aunque me quieras matar. 

Ant. Pues vive el Cielo, traydora, 
que pues en valde porfío, 
ya con ira , ya con ruegos, 
con amenazas, y avifos, 
pues fon de mi deshonor 
tus acciones mis indicios, 
pues a un Monteíco cobarde 
á mi honor has preferido, 
que has de morir a! veneno, 
ó al acero ; yo fui. mifmo 
quien para matarte tuvo 
el veneno prevenido. 

Eílrenace en elle acero, 
traydora. 'jul. Deten los filos 
de tu acero , ó de tu enojo, 

( ó indignaclo padre mió) 
y debate una atención, 
quien no te debe un alivio. 

S.ñor , fí el Cielo me dexa 
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obrar con el aWedrio, 
imita a Dios, y no quieras 
hacer lo que Daos no hizo. 

La nube arbitra en los vientos, , ; 
iel ayre diáfano-, y h.mpio / 
le mancha con tombías negras.. 

Flor a.y que cierra, el capillo 
á la noe.ne , y á la Aurora 
fale á lograr el rocío. 

Hurón de plata el criíhl 
roza le peña á [a arbitrio, 
y aunque por frágil arena 
paíTea ei prado florido, 
erigieron fus audacias 
la dificultad del rifeo. 

£1 ave manda en el viento, 
y aunque el fe oponga atrevido, 
ó le vence con las alas, 
ó le corta con el pico. 

Fiera elige de fu cipecie 
la otra fiera , blanco armiño, 
íymbolo de la pureza, 

6 no vive , ó vive limpio. 

La palma que ella en el prado, 
gigante vegetativo, 
á la villa del co;. forte 
da el embrión amarillo. 

AIÉbnfigo , árbol Indiano, 

( oye elle raro prodigio ) 

■ junto á otro que es de fu efpecie, 
da la ñor , crece atrevido, 
y al plazo de feis Auroras 
verás que muflió , y marchito 
va flecando aquella flor, 
y el otro que nunca quito 
florecer , va dando el fruta 
que elle árbol ha florecido; 
de fuerte , que uno florece, 
y otro da fruto ; uno ha íido 
el que da tempranas flores, 
y el otro Lutos opimos. 

Pero divertida mano 
los ponga en diflintos litios, 
el uno , y otro fallecen, 
yertos los dos , y marchitos, 
eícarmientan á las flores, 
que de los dos el cariño 

es tal, que juntos fondos. 


y 
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V ninguno divididos. 

Leí £ite ex-tnplo, 

árbol foy qus aqusl 
dando' efperanzab por dores, 
vAlexindtoC ay dueño mío!) 

¿orno es árbol de mi eipecic., 
da fruto , r le da en íufpiros. 
Pues sé Labrador dilcreto, 
pues la propriedad has vilt» 
de los dos arboles cuyosá 
no quieras inadvertido 
que los divida la mano, 
o que los temple el cuchillo; 
fm ette, aquel feco yace, 
yo lin. él morir porfao. 

No dividas ellos dos, 
que fi intentas dividirlos, 
ni elle dará rubias flores, 
que aquel logre en frutos vivos, 
ni aquel el fruto elperado 
de lo que elle ha florecido. 

ABto». Julia , de tu atrevimiento 
tan ayrado elloy , que oy hbro 
én tu muerte mi venganza; 
ya mí deshonor he villo 
in las feñas de tus ojos, 
de tu quexa en los indicios. 

Tu de un cobarde Moatefco 
el amor has preferido 
á una fama , y a un honor, 
que dura igual con los ligios? 

Y pues ya ninguno puede 
de los dos que te han pedido, 
fer tu dueño , no es bien, 
quando fin honor te miro, 
poner mi fama en un rielgo, 
y tu vida en un peligro; 
y afsi oy te libro de aquel, 
pavo deile no te libro. 

Deite aesro á elle veneno 
no difpenfa mi caltigo: 
padre foy , juez quiero fer, 
ta confielTa tu delito, 
padre yo te perdonara, 
como juez no lo permito. 

Ja/. Aivedrio para amar 

me ha dado el Cielo benigno» 
Aura». Y para darte la muerte 
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también me ha dado aivedrio. 

Ja/. Pues , leáor , fi ellas palabras 
que por ;o> ojos deltilo, 
li ellas lagrimas quaxadas, 
que pronunciar lolicito, 
no bailaren á embotar ^ 
de ira , y palsioa tus dos alos, 
muera yo , pues tu lo quieres, 
no al filo de tu cuchillo, 
de faogre por líete heridas 
de mi. amor creciente Nilg» 
Muera yo deite veneno 
dilatado en paratíl’mos; 
á un mifmo defmayo aUeate, 
defmaye á un aliento mifino. 


T u cuchilla no fe diga 
que me dio muerte, que oy tmr# 
por ti , porque no fe cuente 
que huvo padre tan impío, 
que quilo matar á fu hija 
folamente porque quifo» 

Y pues ni vale mi ruego, 

ni mi razón ha valido, _ 

ni con lagrimas que arrojo, 

con quexas que defperdicio, 

ni te muevo como anciano, 

ni como padre te obligo, 

por dexír a las .edid.s 

un exemplo , quede efcrito 

en los marmoles , y bronces ^ 

(hojas del futuro ligio ) 

qui Julia por Alexandro 

muere afsi. Bebí d vcttíni^ 

Antón- Tente, has bebido 
el veneno ? 'jíil. Por mis venas 
difeurre ya mortal frió. 

Anun. Todo el toiígo b'ebiíle? 

Jíí/. Todo el toiígo he bebido. 

Antón. Qaife amenazarte folo, 
y mi difdicni no quilo. 

]al. Luego no ha lido tu intento 
matarme? iwfurt. L1 intento raí» 
fue amenazarte no mas, 
hija. ]ulin. Tardé arrepentidos 
han llegado tus acentos 
á la región de mi oido. ^ 

Padre. Iwt.Qaé dolor! Jü/íií.QíJC pena I 
..Auíejj.Habíajhjja. Jgü^íChn, .vano pprfio 
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3 pronunciar mi doior, 

Ano es que hablen mis farpiros. 
Alcxandro , eípofo, Julia, 
el Conde , Andrés enemigo, 
tu padre, Elena , mi amor, 
Al.-xandro. An:. Ay dolor mioJ 
Jul. Veneno , puñal , acero, 
venganza , Eaerza , delito,, 
dolor, crueldad , rabia, engaño, 

corazón, BiuertCjUiarty rio, 

A«r., Para qué , piadofos Cielos 
li nunca os hallo propicios, 
lograr procuráis ayrados 
cl nombre de compaísivos ? 

Para aora es folo el llanto, 

|>ues a un míTmo tiempo mira 
a mi- bermoía Julia muerta, 
y mi noble honor perdido;. 

Quite darla aquel veneno,, 
y arrepentirme porfiot 
amenacéla con él, 
y ella fe tomo el caíligo, 

Pero fi es tan grande el mal, 
que no tiene el mal alivio, 
algún remedio fe bufque. 

Ha Conde Paris. Siüe el Conde Parts, 
Cond. Atnigo^ 

Ani. Cerrad la puertai Cond. Ya cieno 
á-rais ojos martyrizO: 
viendo defmayado el foL 
A»f. O pluguiera al Cielo impío- 
que fuera defmayo 1 cond. Antonio, 
qué me deas ? Ant. Lo que os digo, 
es , que a Julia di la muerte 
por vos. Cond. Acabad , decidlo. 

Ant. Un veneno::. ca«á. Qiaé dolor 1 
Ant. En fu pecho:: cend. Padre impío. 

Akí. Violento:: Pero no es tiempo 
de morir á los cLlirios 
de mi voz , íblo por vos 
le di la muerte atrevido. 

Pues vos por eíTa tribuna 

^ue rae ayudéis os fuplico i 

á baxarla halla la IglefJa, 

y con fus mifmos vellidos, i 

que no fe amortaja el lol I 

quando muere en los abifmoSt j 

Sin que ninguno lo fepa, J 
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punto que ya ht iucedido, 
en una bobeda mía 
darla fepultura etip. 

Cond. Pues qué incoiivenieníe ay 
para elíe uuenco < Ant. Colijo, 
que li Akxmdro Romeo 
viene i übcr que yohelido 
quien la dio muerte , podrá 
con fus parciales ,.y amigos, 
por íer mas quc ion los nueltros. 

Como ayrado , y como fino, 
vengar de Julia la muerte. 

Cond.Clié de yerros cpchan nacido 
de uii error! d«/.Qiiiere!o clCielo.. 

; ’ Cond. Una inocencia colijo. 

Ant. Quife que con voscafatíe. 

Cond. Y DO hallalteis el camino- 
para tliO ? Anu Luego os diré 
el liicelTo. Cond. Muerto vivo;; 
llevemos, elle cadáver. 

Ant, Qycde. en tanto aqui efeondido, 
que á abrir la bobeda baxo. 

Cond.Voy con vos. Ant. Venid conmigo» 
Cond. No aplaque mi llanto el Cielo. • 
Ant. No me dé el dolor alivio, vanfem. - 
Saledehaxo del kifete Guardainfante. 

El que invento íbbremelas 
tue hombre próvido , y limpio, 
no me ha fucedido mal, 
fi allí mal ha fucedido.. 

Quiero, ponerme en la calle; 
válgame San Agipito; 
también, pienfo que el buen viejo 
la hizo cerrada conmigo. 

Mas la llave ellá en. la puerta, 
aora yo me determino 
a fuplicarla que íe dexe 
torcer el brazo conmigo. 

La cerraja ha andado fícil, 
abrióme , yo he prefumido 
que la untara con veneno, 
fi el viejo la huviera villo. 

Aora pongo pies en lo ancho 
que es mi poJvorofa , y digo, 
que todo Jo que no es 
no querer bien , es mal vicio: 
adonde citará mi amo ? 
en ella efquina imagino 

que 
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yo le !bmo; 

S^k Akxnndro» 


flue rne efpers > 
ha Tenor. _ 

Ajfx. Seas bien venido; 
dille el papen Gttard.Yí le he dado 
a Elena. ;!/«. Y Julia lohavillo? 

Guard. No feñor. Akx. Dime, por qué? 

Gunid. Ay grandes colas. 

Mex. Qi?é ha ávido ? 

G«.!í¿ QiiiToIa el padre cafar 
con el Conde , ella no quifo 
propufo á Andrés , dixo pareS, 
pues pares á ios dos hizo: 
propufote a ti , mas viendo 
que erais tres los elegidos, 
dixo a eíta pregunta nones; 
apretóla el viejecillo, 
dióla otra buelta , y como ella 
tenia amor, y diz que es niño, 
fufrir no pudo el tormento, 
y conE-Tso fus delitos. 

Sentencióla el viejo a muerte, 
rogóla con mil cariños, 
ella dixo tixeretas, 
y él la refpoñdió cuchillos. 
Enaaedicóíe a ello el padre, 
fangrarla primero quilo, 
mas dióle una purga luego, 
con que vino a íer lo mifmo» 

PuTofe para tomarla 
antojos de averte viílo, 
con que fe vino á quedare; 

hkx. Cómo ? GüArd. Como un paxarito. 

A/ex. Mientes, ihfaole. GtiArd.^o miento. 

ji/.M¡entes.GM.trií.Tamt>ié miente el vino, 
pues le venden- por azu.mbres, 
y nos le dan por quattillos. 

A/ex.Pues cómo, fi Julia es muerta, 
yo que lo efcucho efloy vivo? 

Cómo , (i ella les dió luz, 
eílan eíTos atlros laxos ? 
no puede fer, ven acá. 
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tu la has vilto? Guurd.Yo h he vifto, 
por Teñas que aora la baxan 
el padre , y el Conde mifmo 
vellida como murió 
á la bóveda , que ha íido 
cafa de apofe-ato de 
todos fus antecocidos. 
hkx. Tu á la bóveda no dices 
que la han baxado ? Gíntrd.Teiügc^ 
hkx. Pues á la Ígk-Ga he de entrar 
a verla , y Tolo contigo 
he de ver fi muerta «íti, 

GuAri. Primero me dille un pifio 
con decir , he de entrar folo, 
y íe me aílentó el conmigo 
íbbre la boca del miedo. 

/l/ex.Pues prueba.Gi/íírá. Ya elloi ahíte»; 
hkx. Ayudarafme leal ‘ 

Guará. El Sacríílan es mi amigo, 
y la llave me dara; 
pero es ellraño capricho 
vilitar una difunta. 
hkx. Verla eíta noche imagíne;j 
pero fi muerta la hallare, 
como leora á bramidos, 
darla vida con mi voz 
tiernamente íolicitc: 
íigueme , en que tt- rufpendes? 
Guará. Señor, ü íby con los vivos 
gallina , qué haré con muertos s 
li no mas, íéré lo mlTmo. 
hkx, Julia, á mork-cn tus braz<^ _ 
tu Alexandro va rendido, 
y tu has de’ ver en mi muerte 
el mas noble facrifido. 

Guará. Señor , np veo bien de noche. 
hkx. Vén conmigo. Gu.fíd. Ya te figo, 
hlex. No faldrá , fi es muerta Jalk, 
el Sol a peynar fus rizos. 

Guard.Ho lo veré yo mañana, 
fi ella noche voy coniig^. 


Sak Andrés , y Oñav'w. 

Andrés, D'imt, Oítavio. Oduv. Señor. 

Andrés. Ella el coche de peña prevenido í i 
OSar. Si feñor ; y ^ qué has venido 

a efia puerta del Templo , y á sitas hojas : 
Andrés, Pues mi intención ignoras, 
decirte qu,i«ro todo mi cuidado. 


Ya 
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Ya Tabes cu , que anoche haLé enceriado 
á Alexandro con Julia en fu apoíénto. 

ÓCÍ4V. Sé tu amor , sé también tu léntimiento, 
y sé lo que cu dicha te promete; 
sé que tu tio Antonio Capelete 
tan mal a tu palabra correíponde, 
que á Julia hermoTa quifo dar al Conde, 
aviendocela dado á ti primero; 
jnas di, qué intentas i Anm.La. venganza efpero, 
mas nueva á un corazón efcarmentado, 
que el ardid , y el amor han inventado. 

Como te dixe , á dar la quexa llego 
á Antonio Capelete ayrado , y ciego: 
dixele como en nueílra caía citaba 
Alexandro; dixoél, que una criada 
le efcondió fin que Julia lo íupiera, 
y que intentaba dar la muerte fiera 
á Efperanza , fin que ello íe fupiefle. 

Dixo que yo confeccionar hiciefle 
un veneno tan fuerte, 
que no le dieíTe plazos ala muerte, 
para que ella criada muera luego. 

Su intento apruebo , y como amante ciego, 
confiderando lo que íer pudiera, 
emp.zé á difcurrir delta manera: 

Julia fin duda debe íer culpada, 
porque para matar una criada 
no hicieran fus pafsiones 
tan prudentes fecretas prevenciones. 

Y elte delito que fu ira advierte, 
pide menos caltigo que una muerte; 
pues fi es elte rigor. rigor agcno, 
luego fue para Julia elte veneno. 

Demas , me dixe á mi , la ira templadS, 
qué importa que no muera una criada i 
y fi llevo el veneno penetrante, 
aventuro la vida de mi amante: 
pues aunque Julia hermofa no me quiera, 
muera de zeles yo , Juiia no muera. 

A un eílrangcro llamo, amigo mió, 
de cuyas experiencias rae confio: 
oye quar.to mi induitria le propone, 
y le ordeno defpues , que confeccione 
tan unidos un apio , veleño, 

que no dé muerte, p es aiq w e infunda fueño; 
IJévole el apio a Antonio , y el ayrado, 
que 3 Julja fé lo dio , me ha aíTegurado 
]-Cor.ora otra criada , y mi tercera. 
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V dice que áeíta bóveda primera, 

>1 y el Conde vellida la baxaron; 

V pues los dos á un tiempo roe engañaron, 

Ltrar en elle Templo es mi defeo, 
donde hallar viva mi efperanza creo.. 

V afsi pues es la noche tan oblcura, 

Que la’viltio el color de mi ventura, 

? pues de aquette Tempto traygo llave, 

porque, mi amor tales induñrias fabe, 

oue del quarto de Antonio la he traído, 

cae él es Patrón del Templo , y yo he podido 

hurtarla diligente, 

defde donde pendiente, _ 

faeffe blafon de la paffada hiítoria,_ 

la colgaba el defcuido. por memoria. 

Vengarme aora elijo por precifo 
de lulia hermofa , porque no me quifo, 
robaréla , llevándomela a Efpana, 
de un padre que me engana, 
t Allandro.y del Conde mi enemigo 
tomaré k venganza , y el caiugq. 

nrevenirlas pollas voy primero. 

S V^ete!oaavio, dcSante. Oñar. Alia te efpero: 
qué bien afsi tu dicha fe concierta! 
quédate a Dios. Tít/é. Saca una ha^. 

And Yo pruebo á abrir la puerta. 

Sale Alexandro ,J Guardatnfante. _ 

Cuard. Adonde vas , fenor , dime en que has dado, 
fi el Sacriílan la llave me ha negado, 
pues tu puerta defeada 
unto como-la noche ella ^ 

donde las plantas mueves «n veloces 
Alex Defde elle cimenterio daré voces 
á mi Tulia. Gtiard. Señor, habla mas qusdo. 
And. Entro la llave , mas abnr no pue , 
acafo por de dentro ella cerrado - 

í U «n hon.b« cBa parado. 

y el conde. 

Vent. Ant. Muera Alexandro , 

Ccnd. Muera. Salen Antonio , y e 

Antón. Junto é ella efquina dice qu. embozado 
cita noche le ha vilto mi criado, 
y afsi venganza tomo, 
a la cautela morirá del plomo. 

Anir. Muchi gente con luces Invenido, 
y ni aun facar la llave no he po.ico. 


'9 
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Lcf Vandos de Verana , Monte feos , / CapeUtet, 

A»««. Un bulto veo. cw;á. Lkaice. 

Antón. A qué efpero ? ° 

Anjr. C^e nan de reconocerme coníiJero, 
dexola , y boíver luego imagino. 

A»ía8.Qji£n vá? Anir. Andrés Capdece. 

Antón, kues fobrino:: 

Cond. Oye haces aqui ? 

Mdr. Un grande amigo efpero, 
que me ha dexado aqui.- 
Antón. Hito es primero 
venid conmigo. Ajfir.'Elloy aquí ocupado. 

Antón. Vos fois parte también en mi cuidado. 

Anir. Un amigo a quien debo honor , y fa ma, ** 
ncceftita de mi. Antón. También os ÍIííb^ 
á engaño mas honroío 
quien es mas que un’ amigo. 

Ardr. Ya es for.zoío 
irme con é! ; 1¡ reíiítirme intento, 
pueden echar de ver mi peníáraiento, 

Antón. No venís I 

^ndr. O dolor , que en mí co cabe, 
en la cerraja rae dexé la llave, 
y perder temo cita ocalion , fupuefta 
que no sé li podré venir tan prelto. 

Antón. Qué efperais i 
Andr. Voy con vo^ ; mas donde vamos ? 

Coni.A Alexandrb huleamos. 

Antón. Que ha de morir iníiere. 

Andr. Solveré lo' mas prelio que pudiere» 

Antón. Sígueme. Andr. Voy contigo. 

^ond. O venganza 1 Andr. O dolor ! 

Antón. O hado enemigo ! < 

Cond. Ya mi valor te eípera. 

Andr. Adonde vás^ 

Antón. A ^ue Alexandro muera. Vanfe lastres. 

j ^ abrir. GMítrd. Llio es mejor , veog*» 

A/ex. Abriül'e la puertas Gn.trd.Si. 
A/fx. Pues entremos a la IgLiia. 
GuAri. Quien pondiíi aqui elta llave? 
A/fx. üfxa el miedo, acaba. CuArd-Ealti 
tu delante , yo te iig(.; 
f'abcs el réquiem scernam í 
A/tx.No. Gkxzí.Ní el memento raei Dcnsí 
Entra por una puerta, y [alen porotriU 
cerraré h puerta? //rx. Cierra. 
Guará. Junto á la puerta he encontrado 
Saca Guardainfantc un bjfopo ,J 
ti hyiopo , y la caldera 


/íx.Fi'eronfc ? Guard.Si, yafefueio.u. 
/ix. Pues liegaétnos á la Iglelia, 
á ver (i ac^ib :: qué es eito ? 
en la cerradura pueda' 
elti una llave. Gii.od. Es verdad, 
y es la ilavu de la igldia. 

AííX. (P li.n la avia dexado aqui ? 

Gr/.iii.No sé. .■j/tx.Guardainfanccprucb 
a torcer la llave a ora. 

C'.i.i'd. Señor , no puedo torcerla, 
que ella hceiiaiin l-araou. 

AUx. Toma eita llave , y coa tila 
podras con faciiJad 
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para cortejar difuntos. 

Ato. A aquella lampara liega. 

V eifa vela que compraüc 


puedes encender- 
Cuard. Que quieras 
Con una vela de lebo 
ir á alumbrar una muerta? 

Ato. De cera amarilla avias, 
ignorante , de traerla. 

Ga^d. Oyes ? bufcame pabilo, 
que no te faltará cera. 
Aíex.Esidendes? GMard.Yá voy,fenor.r4/. 
Ato. Ay mi Julia, quien pudiera 
darte una vida ! mas ya 
un alma ea di cante ofrenda 
á f&Ciificarte vengo. 

Cuxrd. Deo gracias. S¿íi U 
Mex. Amigo, llega, ^ 
y la bóveda bulquemos. 

C'-hfrd. Aquí yace , dice en eña, 
Bartholomé de la Efcala, 

Señor de Verona. Alex. Dsxi 
efli , y paífemos a otra. 

G.(4ri Lleve fl demonio la muert» 

Aquí repoía el muy noble 
Luis Capelet : acenéla. 

Ate. Pues tira de efla íortija, 

. que como es recien abierta, 
es muy fácil levantarla. 

Cusrd. Ya abri : tomo mí caldera, 
y raí hyfopo ; tu , leñor, 
allá te lo ayas con ella. 

Akx. Efcalera ay pueila. Gaard. Baxa, 
Alex. Guardainfance, aquí me efpera. 
Guará. Señor, tu no eres Monteico ? 
Alex. Si lo foy. Guará. Pues conüdsra, 
que de ayrados Capeletes 
eñá la bóveda llena, 
y Í! bixis folo, te han 
de poner que fea vergüenza. 

Yo hs de baxar á tu lado. 

Ate. Pcfsible es que me detengas. 
íGuard. El miedo me tiene á mi; . 
fefior , á eí'curas me d.xas ? 

Dios me perdone; ello efcücho? 
en fin morí ; Dios me tenga 
en fu gloria ; fi l'oy yo 
el que hablo ? mas fi yo fuera, 
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ya me huviera pueílo vo 
de dos trancos á la puerta. 

Alex. Guardaintante. 

Guará. Qué me quieres ? 

Alex. Baxa. Guará Quieres tu que quepa 
un Guar-daintante tan ancqo 
por entrada tan eíirechi? 

Alex. Pues ayudante á ílibir 
á mi Julia. Guará. En hora buena. 

Alex, Tomaeffa luz. Guard.Yz la tomo. 
A/ex. Guardainfante, vaya. Guará. Venga. 

Jama Guardainf ante a. Julia en braz.os. 
Qué pefados ion ios muertos ! 
por eílo folo pudiera 
no morirfe una perfona. 

Señor mió , fube aprieífa, 
que eítoy muy junto á la muerte, 
y pienfo que fs me pegi. 

A/ex. De aqueíte confefionario 
quito eüa filia , y en ella 
la puedes fentar. 

Guará. Bien dices. skntald, 

Alex. Cierra la bóveda. Guará. Ea, 

Alex. Julia , mi prolixa fuerte 
tu ruina infeiice llora, 
que no quiere quien adora 
baila dtílpues de la nmertei 
muerta imaginaba verte, 
peratuhermorura es tai, 
que en ti rae da exemplo igual 
la exabcion que cbrrio, 
que de la luz que logró, 
dexó imprelTa iu feñal. 

El Sol hermob murió 
en urna falada , y fiia^ 
pues no ha efpirado e! día, 
aunque el Planeta efpiió; 
un crepufculo d.xó, 
aunque uo de luz tan pura. 

Igual exemplo a(ri;gura 
verte «ti Sol ecilnfado, 
que un crepuículo' has dexado, 
aunque no de luz tan pura; 
llama hermoía que orocura 
no arder , y no faUecer, 
ó quien pudiera bolver 
a encendefte de ua laípiro ! 
mas .1 amor es fuego, adini; o, 

q;ae 


, i2r Los indos dsj^efonsit 
que no te pueda encender. 

"V o \ i eícrita ta iuz pura, 
borróla inaerte indignada: 
qué imparta que eíU borrada, 
ii leles fu hermoíura ? 

Diaie aquella enigaaa tícura 
por lauro tuyo , ó por palma, 
di , de mis íliípiros calma, 
cómoellán con perfección 
con un alma cada acción, 

1) todas eitán ha alma? 

O es qne lo hace rni aprehenfion, 
que impolsibles lignifica, 
o con fus alas putáiiea 
latiéndote el corazón; 
qué vives ? ii es iluden ? . 
pero el taéto no ha mentido, 
que tu corazón ha fido 
como rclox concertado, 
que dtfpues de aver fonado 
le queda con el ruido. 

G.vuii. Locos he viílo ,y ninguno 
h-- yiito con eíta tema, 
quiero alentarme, y facar 
estuorzo de tni flaqueza; 
que he d. feguir fu locura, 
y io que viniere venga: 
que í¡ delta tfcapo bien, 
yo^ trataré de la enmienda. 

Siíia , íenor , ay un medio 
para que viva la veas. 

Alrx.Qual ? G/urd.Que yo la refucile. 
A/fx. Vive Dios;: 

Ciiard. Yo hablo de veras. 

Mi'a , yo elloy hecho un Tanto 
tlíide queaqui entré en la Igleíia, 
y ver quiero li hacer puedo 
cite milagro con ella. 

ALx.Que intentas! Guárd-Refucitarla. 

ALx Q^ie afsi mi dolor diviertas ! 

Gv o d. Ociando no tela de viva, 
no te la daré mas muerta. 

Ahx. Qj& has de decirla i 
Oye atento 
á rni feñora Jalisca, 

Alf.v. Il.b'a quedo. 

(ju.'d. Aun plegue a Dios, 
que na^ deita manera: 


Montejeos , y Cameletes. 

Hyiópo , por la virtud 
que Dios te ha dado:: Ecbale a^itn. 
Aifx. Ay cal beltia ! 

Guard. Que refucites á Julia. 

Señora , un coche te eípera: 
boivid! Alex. No. 

Guird. Pues li no ha buelto, 
tén , íeñor , por cofa cierta, 
que pues á coche no buelve, 
no ayas miedo tu que buelva. 

Ves que no la reíucito? 
pues por Dios que es la poítrera 
que yo no he refucitado. 

Alex. Dexame. 

Guard. Aora va ; ha Julieta 5 
jK/.Qyien me llama í Baelre en si, 
Guaid, Cielo fanto, 
hemosla hecho muy buena. 
juL Alexandro. Alex» J'J'ia mía* 

J.'íl.Mi eípqíb. j 4 /tA:..Vli dulce prenda, 

^ cjué eltas viva ? "JuL No lo ves í 
Guard. Válgame Santa Gadéa, 

San Gallo , con San Gilbonio; 
que ello á un Chriíiiano fuceda ! 
yo debo de fer un (anto: 
bueno es que todos entiendan, 
que yo he hecho elle milagro. 
J«/.Guardiinfan:e ? Cuard. Guarda fuera. 
Juba, yo te mando Millas. 

]ul. Cómo aqui delta manera í 
Alex. Donde he de eltár lino aqui j 
jul. Como citaba yo en la Iglelia ^ 

Alex. Elfo luego lo fabrás. 

Jíd. Feliz fuerte ! Alex. Y la primera 
qiK- íé ha logrado en mi vida. 

Ja/. Toda el alma cita fui'penia. 

G« 4 rí/. Digo que tienen los hombres 
. , virtudes fecrctas. 

Alex. Tu puedes irte delante 
para que^ .el coche prevengas. 

Ga^rtf. Pues yo voy á obedecerte: 
arrojo hyíbpo , y caldera 
por ir mas ligeramente. vafe. 
Ja/.Gi ande amor! 4/rx.FeIíz ellrclía! 

i ^ eílimo. 

Alex. Elpola , tiempo nos queda, 
vente conmigo, y los dos, 
puelto que con fombras negras 


anueñro amor como anciano 
infame U noche tercia, 

iremos halla la puente, 

donde et coche nos efpera._ . 

Tu/ Ya sé como fe hallan glorias. 
aL. Como? luí. Bufcando las penas. 

vlníejí^l^ íUn.iConfombrero,j efp^da. 

FííB oqui me dice el papel, 

Que le he de hallar , y afsi es fuerza, 
porque la noche me ampara, 
no apartarme de la IgiCha. 

Sde Andr. A Antonio dexe en fu cafa, 
* y buelvo a vér fi pudiera 
■ entrar , pues en el poitigo 
me dexé la llave pneLta: 

llegar quiero.ElíB.Un hombre miro. 

hndu Un hombre junto a la puerta 

hevUlo; mas qué rezelo í 
llego me, y quien fuere lea. 
EÍr«.Sin duda que es Alexandro. 
tndr. O miente la noche negra, 
ü del Templo fak gente. 

Sden MeXMdro,) 
lien. Gente fak de la Igkha. 

Alex. Alie de mi , Julia mía. 
lien. La voz de mi hermano es ella, 

voy con ¿1 > ^ 


De Don Fyeindfco deBoxns. ^ . ^3 

Aíex.Sigutfme?^«Í.Si. Aíex.No te pierdas. 
TT 0 piez,a Julia , defafeíe de U ap^^yilega 
llena yanto a Alex.iná,}. 
JiihTrop.vZé, válgame Dios ! 
ay mager á quien íucedan 
tantos infortunios juntos, 
que unos á otros fe encuentran, 
como los que rae fuceden ! 
faqueme Dios deltas penas. 
hndr, O finge fombras la noche, 
o me las forma la idea, 
o fon tres hombres aquellos: 
quiero llegarme mas cerca. 
lili, Aguaríla , que tropezé. 
liega donde efia Andrés , penfando que 
es Alex andró, 

Áírx. Ven conmigo. ']til. Adonde eípera 
el coche? Anttr.Qyéesloqueefcuchol 
la voz de mi Julia es eíta; 
callar quiero. Alex. No andas? E¡cn.Si. 
Jai. Erpclb , donde me llevasí 
Andr. Efpofo dixo! qué es eltoS 
Akx.Qye-Uevó mihermofa prenda. 

Jai. Seamos amigos , fortuna. 

Alex, Fortuna , para tu rueda. 

Vafe Julia con Andrés , j Elena 
con Akxandm 


tornada tercera. 


Salen Mexanio , 7 Elena ajida de la capa.- 
Aíex.No me hablas , Julia mía? 

pues ya en tu luz quiere encenderte el día; 
pues la fombra mis ojos ha impedido, 
dexa que me aproveche del oído. 

Elen. Que foy Julia prefume , callar quiero. 
Alex.Nqmuem á tu fikncio , ya que muero, 
ó csUjlabioXaUS tu dolor no acierta. 

Elen. No debe de faber que Julia es muerta. 
Alex-O con mudos enojos 

hablas con el idioma de los ojos: 
no tu filencio por dcfconlolarme:: 

Elen. No le he de dar el güilo de efcucharme. 
Alex. Mobil grande que ligue mi alvedrio. 
Dent, 'jul. Altxináío mió. 

Alex. El eco con tu voz me ha lifongeado, 

. como él te oyb , E yo tío te he efcuchado . 
ay que al oido , y tado me provoco. 


M 




Los Vaiíios de Verona ^ Montefcos^y C Apeletes, 
ha de íer aparente loque toco í 
huye , pues , fombra tria: ' ^ 

ha fi elta duda deshiciera el día* 

Julia hermola. ílen.Q^é pena! 

Pilex. Julia. Elea. Julia no foy. 

Llex, Pues quien ¿ Elen. Elena. 

A/e*. TU', Elena, aqui< pues cómo yo metémplo? 
íien. 1 o que á la puerta te efperé del Templo, 
como el papel decía. 

Ákx. El papel ? Elen. Si. 

Alcx. A mr Jula le efcrivia; 

pero cómo tras mi de eüa manera? 
lUn. No me_dixiíte tu que te íiguiera ? 

Akx. Luego Contigo hablaba ? 

J-len. Conmigo , que á la puerta te efperaba. 

Ato. Julia no me liguióí 
lien. No te ha feguid'o. 

Ato. Julia fe me perdió ? 
lien. Tu k- has perdido. 

Ato. Pues me amparaíie, y me veadiíle aor^ 
yo te conoceré noche iraydora. 

Mas yá que delta fuerte, 
llegó el ultimo plazo de la muerte, 
porque en decente facrificio muera, 
voy a hulearte , Julia ; ha Julia 


Sale Carlos, j detienels. 

Cari. Efpera. 

Alex. Carlos , cómo aquí has venido f 
Cari. Como amigo diligente, 
cJefde ayer tarde te buíco; 
pero yá quifo mi fuerte 
que te hallé. Alex. Sígueme aora, 
Cár/.No puede íer. Alex,Pues qué quieres? 
Cari. Quiero que fepas , amigo;: 

Alex. Quéí Cari. Que Antonio Capelete 
cft cite monte te hufea, 
y es para dyte Ja muerte 
con fus parciales , y deudos, 
en venganza fuya quiere 
ce nuclira reciente íangre 
tanta reliquia forberfe. 

Y como ayer me contalte, 

que prevenido en el puente 

del Adige, iindoío rio, 

un coche de polla tienes 

para cobrar á tu Julia, 

per ver íi hallar te pudieíTe i 

por cj gioiite, atanco riefgo, j 


ayrsdo como valiente, 
vengo á bufearte ; tu aora 
por aquellas fombras puedes 
lálir halla la Ciudad, 
donde prevenidos tienes 
dos mil parciales al orden 
que les di , y tu amor les diere, 
y batán que en venganza tuya 
Verona , y Venecia tiemblen. 
La voz de Julia en el monte 
á las piedras enternece: 
peiorelerva tu vida, 
..aif*9oe vengarla intentes» 

Yá de fu padre en k ira 
peligrará , tarde esee 
que has de cobrarla , fi oy 
con ira, y valor prudente 
no das plazo á k venganza. 

Si k venganza apeteces, 
tu arnigo^ foy , y á tu lado, 
liempre fino, y leal fiempre» 
has de hallar, en paz.y en guett^j 
un amor que te aconftje, 

uca 


í 


Di Don 

una efpada que te ayude, 
un valor que te reír- ne, 
porque muriendo a tu lado, 
tu venganza , conhdks 
que me debes un amor, 

V que una vida me debes. 


Jx. tomo faben donde eltoy 
CrfW. Como tienen mucba gente 
einbofcada , y con Elena 
te vieron baxar. áUX‘ ^ creen 

que es EltnaíCáE.EÜo imaginan: 

¿librar tu vida quieres, 
huye por aqui. Akx- Bien diCvSj 
por ella montaña verde, 
cuya rica heimola cumbre 
le ha férvido de copete, 
podiemos ir á Veronaj 
leguidme todos. 

Sale Gíiardainfanie, 

Caari: Detente, 

que con fuitibus , & arm’i^ 
el Conde París valiente 
anda a caza de Monttfcos 
con quatro mil Capeleies, 
repartidos él , y Antonio 
por dos partes diferentes. 
Sabrás, que quando me embiaíte 
á prevenir diligente 
el coche de polla , en que 
con tu hermofa Julia huyeíies, 
con pollas otro criado 
ettaba en el mifmo puente, 
efperando que ilegáíie 
con Julia , Andrés Capelete. 
Licgd Andrés , y llego Juli3> 
y ella firme como íiempre, 
le dixo : Alexaodro mió, 
luya foy ; quando el aleve 
de Andrefillo la refponde; 

Julia , aunque mover intentes 
á los Cielos con tus voces, 
los Cielos no han de valerte. 
Andrés foy, y no Alcxandro, 
fi el freno d= amor entiendes, 
fube en elle potro rucio 
del Alcayde de los Vtkz. 
Procuro ablandarla á ruegos, 
fefpondiole coa defdenes. 


TtAyisifeO Roxss, 

tila dixo : Adre que ache, 
Andrtlnk) : Erre que erre. 
Andaban Julia , y Andrés 
en liis dimes , y diretes, 
quaiido etele aqui á fu padre, 
y al Conde París etele. 

Dan voces el uno al otro; 
Andrés que los oye , y fiente, 
aidiendo en ira , bufcaba 
entre lo roxo lo verde. 


Fucile huyendo,y Julia entonces, 
huyendo ázia el monte fueíTeís 
ilcgbfe al coche el tai Co«de, 
dixo : Cuyo coche esefte? 

De Alexandío , refpondio 
el cochero impertinente: 
cafcaronle treinta palos 
repartidos en dos veces, 
los diez por fer tu criado, 
y por cochero ios veinte. 

Elcapé , vieronme hesr, 

1 dixume el Conde Hoicferoe:: 
Oid, efperad, vinagre; 

• y yo le reipondi : Aceyte. 

Por dos diferentes partes 
te ceican , huye íi quieres, 
que mas vale en elle nvundo, 
íi á fer buen Chrilfiano aiiem: 
un año folo de vida, 
que de buena tama veinte. 

CarU Amigos ay convocados. 
Guard. ViiOTiít ayudarte quiere. 
Eks.bin te entres mas en el riefga. 
Pues ya que mieitrella quiere 
que os obedezca , tu , Carlos, 
te adelanta , pues vér pueden 
que vamos ¡untos ; tu íigue 
fus palios fecretamente; 
tu cerca de mi podrás 
ir delante. Cari. A obedecerte 
como amigo me adeianio. 

Eira, y yo vo)' á obedecerte. 
Giiard. Yo (egLikc tus eltampas, 
Aléx. Qué leai ! 

Caü. Tu amigo fieropr». 

Alex. Qué fino ! 

Guará. Soy buen criado, 
aUx. Gurús amor. 
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l 6 Los V áftdos de Verofia y 
Usn. T 11 !o mereces- 
Cari. Dexcme el Cielo ayuclirte. 

Citar d. Servirce el Ciclo me dexe. 

Lien. Dcme mi ellrella fortuna. 

Mex. Aftros , para mi crueles, 
ó dadme vida con Julia, 
ó dadme fin ella muerte. Vanfe. 

54lí Jíd.Elcaperaede Andrés, perdí mi ef- 
y mi padre le bufea rigarofo, (pofo, 
y al elcucharle quedo 
eñatua del temor , verdad del miedo; 
hallo ti Conde Paris con fu locura, 
y yo por la cfpefi¡ra 
de aquellas ramas encubrirme cipero: 
ó para quando el hado lifongero 
me guarda una fortuna, 
d es q. me muevo al orden de la Luna! 
Plantas, que aora logro Ib menguante, 
huirme por aqui fera importante, 
pues que ya el Cielo ordena:: 

Dentro Antonio. 

Ahí, a A.lcxandro bufead. 

Dentro Conde. 

C»«d. Bufead a Elena. (de? 

Jul.Por donde pod'é huir, Ciclos por Uó 
alli mi padre, y a otra parte el COt 
el uno á Elena , el otro ai dueíao mió 
foiicitan,y yo fin alvxddo 
figo cita leuda incierta: (ta; 

mi padrc,y él prcfo'rnen que foy rnuer- 
J fi me hallan , morir ferr forzolb 
con un padre indignado, y fin erpofo; 
ya no fe oye fit voz , pues lin rez-lo 
por aqui podré entrar. 

Va d entrar , j encuetara con fu padre. 
Ara. Válgame e! Ciclo I 
ful. Topé á n;i prdre: o irf lizTliertc ! 
Ara. T'.:!;a , leña divina de la muerte, 
co no 3 bafea: me á n i.fombra rectida; 
vienes con las verdades de la vida < 
fíd.Vd fe ha turbado. (do, 

Af.t.T'-'. miima a ;i la muerte te has buica- 
no'uve culpa yo dccii te puedo. 
ful. Vo quiero ap:ovctharmc de fu mie- 
y pues (bmb.a me nor^bra, ( do,.íp. 
huyendo parecer quiero mi fombra, 
y fc!-a eúa fortuna la primera: 
por aqui he de faür. 


Monte feos y y Capeletes. 

V.t d eatrar , encuentra con el Conde, 
Coni. Elena , cfpera: 

No es Elena, q aees Ju!ia,vive el Cielo, 
ful. Di con el Conde: 

Enigma foy de yelo. 

Ant. Conde amigo i 
Cond, Amigo , Antonio ? 

decid como:; ful. Eltoy mortal ! 
Coni. Vos con Julia:: 

Ant. Grave pena ! 

Cond. En cita efpefura eíbis ? 
yj/if.No es Julia, aunque veis a Julia, 
pues que vos iabjis:: 

Cond. £a , hablad. 

Ant. Qje en la bobeda efia noche 
los dos:: ■J.'ii. Obhinado mal! 

Ant. La dexamos fepultada. 
f ul. Fortuna, en qué has de parar? 
cond. Fu.s ii .:o es Julia , dttidme 
qui.n es? 

Ant. Un ente no mas, 
que a la \ i ta f ‘i-face, 
y ha prd’do iaorirar 
cor. ji i¡, Ilion de los ojos. 

Cend Lo cu-e vosd-ci- t.rá; 

p ro vos iio .‘cis á Julia? 

■I/.r. "ií, io miro. 

Cond. Ne es vcj dad, 
que yo la v o : mbi.n ? 

.tur. Vos lUcis que mi. ais? 

Cond. p;;., rr.; ¡úa c< r.-.o f.agii 
bien pudiera ¡aq i.ar, 
y de un ente • e razón 
hacer iin ente ica!. 

Pero dos vinas a un tiempo 
como de una caula igual, 
pucd.n hacer do- cLcu'S 
duiintos' en un lagar. 

Dos la vemos , 1 - 'u"> es Julia 
verdadera,)' no moita!, 
porque ia vida no puede, 
como fentido eíi .'z, 
engañar á dos a un tiempo, 
aunque a uno pueda engañar. 

Ant. Cómo di , traydora hija:; 

Cond. Cómo , ingrata desleal:: 

Ant. En cite monte perdida ? 

Cond. En eíta cfpelura ellas ? 

^ Ant* 


Arit- Qjiff condecido ^ 

Cend- Quien , di , te pudo facar . 
d.l fepulcro d.'f f iiite 
híUnUjV cxempio y ¿i. 
Ant.Vieae, pu.s. 

Cond. Rtrponde como. 

’jui. Dc-xadme , y no me añijais, 
que ye no sé mas de mi 
de faber folo que ay 
en eíTos Cieius hermofos 
caftigo , pero ay piedad. 

Ant. Como tilas aquí i 
"jiil. No sé. 

COíid. Di rae. 
jfíi'. Dtfpues !o fabras. 
tesa. Yo no tengo que faber; 
pues folo a ha de engañar 
el d.feo mió , fuiíte 
el que 'fupo desleal 
. con un veneno mentido 
fu muerte dirsimular, 
ó por darfcla á Akxandro 
por hacer con él la paz, 
fingiiie la muerte oy. 

Ánt- ’i fente, no rae digas mas 
porque á un vil Monteíco yO 
fa mano no avia de dar, 
que á fu corazón infame 
diera otra vez el puñal. 

No ha de fer otro que tu, 
b el orden ha de faltar 
del Cielo , quien de fus rayos 
la luz logre celeííia!, 
b de fd langre alevofa, 

5íd. Pues empieza á derramar, 
ya que una vez no pudiñe 
deltas venas el raudal. 

Yo aunante como primero, 
yo contante , y fi'me mas, 
de Akxandro , de mi cfpoío 
liama (ere pcrfpicaz 
en que el fe llegue a encender, 
y- fe llegue á abrafar. 
EfíLóe! veneno fu efecto, 
y pues mi pecho es imán 
de mis yerros , y tu acero 
bruto , y grqíTero metal, 
yo k atraeré por efeño, 
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p-irique los dos creáis, 
ue es icc:J_nte mi muerte, 


M'- 

y no muerte naturai, 

Ant. Aora cierra ios iaDÍos, 
nija ingrata, porque ya 
mi-caitigo á tu gran culpa 
mas piazos no quiere dar: 
y aísx::: Empuña U efpadá. 

Cond, ú:tQñ el acero, 

An.onio 3 ou£ aunque es verdad 
que no es de mi amor decente 
Julia fugeto capaz: 
con todo , porque la quiero 
la muerte eo ía has de dar. ’ 
Eüa á mi .no me ha engañado 
yo no la quiero obligar * 
que borre de! pecho Tuyo 
lo que imprelTu en él eítá. 
Demás , que fi para propia 
procuraba fu dddad, 
no fuera yo fer honrado 
fi en cariño conjugal 
quifiera yo á quiem yo sé 
que quiere otro amante mas. 
Pues fi yo adoro á Julia 
con fineza , y con verdad, 
y sé yo que me aborrece, 
para qué me he de empeñar ? 

Ant, Pues fi tu la dáí la vida, 
y yo la procuro dar 
la muerte que ha merecido, 
oye eíte arbitrio , y verás 
como fiiv darla la muerte 
la doy muerte, jai Acabad yá. 

Ant. £n eíTc hermofo caüillo, 

( que en forma pyramidal 
con las nubes en ti Cielo 
logra obfeara vecindad, 
que de naeítros Cs peletes 
G'.fiTifa heroyea ferá ) ' 

en prolija prilion quede, 
y en .profunda obfeuridad 
que aun de ios rayos del día 


no logre la'liiz fola 


lar. 


No el alimento la falto, 
muera a! cuchillo fatal 
de ios dias de la m*s|te, 
de ios años al afán; 

Di 


íw. 


¿“S. Lot Vandos de Verana , 
cuchillo es también el tiempo, 
aunque afilado no eíiá. 

Creerán todos que es muerta, 
yo fingiré que al entrar 
en el Caftillo otra vez 
Ja doy muerte , y ta leris 
«juien Tolo delte fecreto 
ha de faber la verdad. 

Y afsi::; Tew;;. 

^oni. Caxas en el monee 
ocupa la variedad 
de los vientos. 

'Anfsn. Y á ella parte 
por cir« rubio arenal 
defeender un hombre veo: 

Andrés es , llégate acá, 
que aqui eilaraos. 

Jal. O traydor ! 

Antón- Andrés. 

"jiiL Cielos , qué fcrá ? 

Sale And.Q¿é hacéis en efia montaña, 
quando toda la Ciudad 
en vueíira bufea defeiende ? , 

Por Caudillo , y Capitán 
ayrado Alejandro baxa 
con dos mil hombres , que yá 
de los enemigos nueftros 
íiguen.fa parcialidad. 

Embicamos fus cfquadras, 
no aguardémos á lidiar 
quando íea el valor menos, 
per l'er la ruina mas. 

Mirad que eitán ya muy cerca 
de nueilra g¿nre,y mirad, 
que para el tiiur.tb , o la muerte 
el pi.-ío liego fatal: 
pues embiítamos. 

Ce«á. Bien dices. 

Antón. Primero intento guardar 
á Juiia en nueílro Caltido: 
voy d.'iancc. ¿nd. Bien harás, 
que F.ícna también en el 
prilionera es nueilra yh 
Cond. Pues en ella , vive’# Cielo, 
la venganza he de tomar. 

A> ton. Ven conmigo. 

JuL (iiié infeliz 1 
Antón, fingiré que con crueldad 


Monte feos y y Cápelctes. 
la doy ia muerte. 

Ay Aiexandro, 
odien te pjdura ayudar ! 

Cond. Pues eitá cerca el Cadillo, 
bacive predo. 

Jul. Edoy mortal ! 

Antón. Luego baxaré á ayudaros. 

Cond. Pues Audrés , id á juntar 
vuellra gente. 

And. Y vos la vueílra 
pod-eis ir 1 acaudillar. 

Cond. Üc la cfpefura del monte 
rne aprevecharé. 

Antón. Oy verán 
los Montefeos el valor 
que en puellros alientos ay. 

Cíud.Muriendo Alexandro, efpero 
1er de Julia. 

And.Oy morirá 

Alexandro, y á mi Julia 
gozaré en ferena paz; 
pqes ca , Conde , áembeftír. 

CorJ. Pues ea , Andrés , á lidiar. 

And. Zclos llevo , venc.Télos. 

Cond. Es queiido , el ven -era. van/ii 
S.ik Alen-indro y Carlas, j Gmriúnfar.th 

xMeX. Tomalte el pu-nce ? Cari. Si, 
ya con dofcientos Soldados 
los puentes eitán tomados: 
di, qué intentas? 

Akx. Ay de mi ! 

C¿jr/. Témplate , y cordura ten. 

Akx. Cómo templaré mi pena, 
li tu perdiláe á mi Elena, 
y á Juila perdí también ? ' 

Cómo , di , fe te perdió 
mi hermana ? ay defdicha mía 1 

Cari. Yo entendí que me i-guia, 
y en el monte fe quedo. 

Gu.trd. Pues viétoria te prometes, 
ó valerofo Caudillo, 
entréipos á eíte Caltilio | 

fuerza de los Capeletes, 
donde eltará apiilionada .s 

tu Julia , íi no ettá muertaj 
y fi eitá la puerta abierta, 
ía puedes hacer cerrada, 

Alex.Y íu Caüjllo podrí» 

i 

i 
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ofenderme ? Cari- EíTo he penfado, 
Guarí hío ay que temer, que han baxado 
al monte la artillería. ^ 

Alex. Ya llegamos , y ya ehoy 
refuelto a morir , si j aora:: 
nentr.'^nt. Delta manera, traydora, 
hrsde morir. Dent.Jul.Maerii foy. 
Alex. Qj- nana mi oído acierte 
á eTcachar por mas veloz, 
entre tantas una voz, 
que no fea de la muerte I 
Y elta qué aora efcuché 
no dexiiá de fer cierta. 
0í«f..l«f.Cap:letes, Julia es muerta, 
y yp foy quien la macéi 
muerta es, que mi luerte efquiya 
la dio la muerte que veis. 

Alíx. Ca peletes , no diréis _ 
quando Julia ha citado viva ? 

Mas fi también ha logrado 
tu syrado cuchillo fiero, 
romaer cííe muro quiero. 

Gu.tr i Señor, al arma han tocado, 

C«r¿. Acaba. Akx-Q¿é infeiíz foy 1 
Carlos , fal a recioir 
al Conde. Cari Voyte a fervir. 

Ales Per donde vásí Cárl.Yo me voy 
por efta parce. vafe» 

Alex. Pues arda 
en incendios mi dolor: 

■5^ til no vienes i 
Gíiiirl Si feñor, 

yo Quedo en la retaguardia. 

E.a , mi temor me aliente, 
á mi amo voy a ayudar, 
vive Dios que he de probar 
3 qué fabe el fer valiente. 

Ea , no ay que refíitillo» 
no ay tampoco que temer, 
valcntonazo he de fer, 
que eíto no es roas de decilio, 

Pero de la torre infiero 
que Antonio el viejo fallo 
con íeis Soldados , pues yo 
aora embeftirlos quiero. 

Ya me arrojo ; mas ve aquí 
que con valerofo ahinco 
de los feis mato los cinco. 


Di Den Francifeo dt Ríxat, 


vafe. 




y el otro me mata a mi. 
ü g ierrilla irdporqual, 
aquello ay en ti también ? 
yo he de morirme muv bien, 
y lo han de contar muy mal: 
no iré allá de buena gana, 
aunque el demonio me abarra 
Dent. Att. T raed prefo á Carlos;: 

Guarí Zurra. 

Aít!. O dadle muerta. Guarí Vadiaz 
Elconderme hei.maginado 
en elta verde enramada, 
porque hacer una emboícada 
quiero.como buen Soldado. Bfcondsfct 
Sale Carlos retirandofe de qaatro Soldados. 
Sold. Ríndete , ó has de morir 

Carlos. Guará. Cortoios: qué elpero, ^ 
Cari. Primero que no el acero, 
la vida os he de rendir. 

Sold, Pues fea delta fuerte zr^ 

Afele por detras. 

CrfW. Aíido me aveis? Gaurd.TraycíoH, 
mas yo faliré a la ocaüon. 

Sold. Morirás , Carlos. Sale Antonio^ ' 
Antón. No Muera, 

Cari, D.xadme libres los brazos, 
y afsi podréis ver los dos:: 

Guará. Si lo prenden , jaro á Dios 
qiie los he de hacer pedazos. 

Sale el Conde. Antonio, qué hacéis aq'ai? 
entrad ea la torre preiio, 
rompida ya Biieítra gente 
por el margen viene huyendo, 
del Adige , undofo rio: 
los tiros de bronce nueit'os, 
difparados por defenfa, 
hicieron taa poco efecto, 
que aun no dexaron en hamo 
las reliquias de fu fuego. 

Aiexandro en nueltro alcance 


por 


la arena vá íiguiendo 


las eftámpas , que aun no quif» 
el polvo encubriros ciego: 

Ea , entremos al Caltillo, 
noÚe Antonio, y no aguardemos 
á que logrado un caíligo 
DOS refpondi un efearmiento. 

Antón. Pues ea , Carlos , entrad 
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3D ños Vando! di Verana » 
á la torre. ^ 

Dentro Alexandro. 
hlex. Ea , Monteícos, 
al Calíillo, Andrés» 

Andr. A qué aguardamos ? 

Cari. A Alexandro. ^nr.Vive el Cielo, 
que haga , fi otra vez le nombras, 
qu5 le nombres por el pecho. 

Cond. Pues á retirar , amigos, 
que el tiempo nos dará tiempo 
para podernos vengar. 

Antón. Pues ai Caí.Üio. 

Anér. Lo apruebe. 

Cail. Amigo. Anton.Ctxvíá los labios. 
Cond. Retiradle , y entrad preíio. 

Cari. Venza mi amigo Alexandro, 
y roas que muera yo luego, vanfe. 
^^ten AlexandrOj y CuardatufantSí 
Alex. A ellos , que entran al Caítiilo. 
Guard. Ea, que fe enjaulan, á ellos. 

Alex. Ninguno llegue conmigo. 

Guard. Tu fabes á lo que 11. oq ? 

'■á fubir haíta la torre. 
iftírx.Deten'te.GK.ír.Eiíoi hecho un perro; 
preRo quefoy Guardainfantc; 
iBr nombre picnlb poneros, 
porque fcis unos maricas, 
y os vero con faldas preRo. 

'Alex. ViRelcs entrar? Guard. Yo sí. 
Ajix. A quien ? 

Guard. Al Conde, y al viejo, 
y á Andrés. 

Alex. Y á Carlos has viño ? 

Guard. No le he viRo ; callar quiero, 
porque puede echar de ver 
que yo anduve como fuelo. 
Alex.Cóeoo me podré vcn<^ar? 

Guard. C omo , leñor? pegar fueteo 
á efía torre. Alex. Pues que yá° 
divina Julia ba muerto, 
n ellos viles Capeletcs 
la; cenizas lleve el viento. 
Guardainfantc , aquefla torre 
es grade? Cuard.Yo he entrado dentro, 
y es tan pequeña , que en ella 
no caben cien hombres. Alex. Di efto; 
derribando las murallas, 
pedían Jibrarff del fkígo ? 


Monlefeoí , y Capektes, 

Guard. OI i , guardad bien la torre. 
Alex. La artillería no han putRo ' 
que ellaba ¡obre ella torre, 
en las faldas de aquel cerro 
por defenlá? Guard. Aísi es verdad 
Akx. Mi Julia no es muerta ? 
Guard. Es cierro; 

pues qué es lo que hacer intentas? 
Alex.Con los mefmos inRrumentos 
con que intentaron matarme, 
darles la. muerte pretendo. 

Ea , amigos , aíERad 
el bronce , á metales hechos; 
cíTos tiros á la torre 
difparad. Cuard.Yo me convengo. 
Alex. Elena no ha parecido, 

Carlos debe de lér muerto, 

Julia talleció , pues mueran 
todos. Difjiaran. 

Guard. Pólvora , y á ellos. 

A/fx. Todo el lienzo han derribado. 
Guard. A la Tabana , artilleros. 
Caaeietes en tortilla, 
gran cernida. 

Sale Antonio en lo alto. 

Antón. Llamar quiero. 

Alex. Ya de los que dentro cRán 
Lñal en la torre han hecho. 
G«,:rií. Un hombre falió,es verdad. 
Alex. No difpateis-, d.tenéos. 
Antón. Alexandro. 

Alex. Quien me nombra ? 

Antón. Antonio friy , el que vengo 
á que oygais compadecido 
lo que elcuchares atento. 

A/c.v. Tarde á mi ciedad apelas: 
que queréis? Pedirte quiero, 
que pues he íido la caufa 
de tu venganza ( fupueRo 
que atice iégunda wz 
aquellos cai bones muertos, 
que aun no los quifo encender 
el foplo fácil del viento ) 
qne á mi Iblo des la .muerte, 
yo loy el que la merezco. 
bi el cícarrniento procuras, 
oye el miíero lamento 
de los qu,c en cite Caítiilo, 


en 


De Don Franc 


en ma! repetidos ecos, 
te piden piedad. Desfro. Piedad, 
noble Aléxandro ilomeo. 

Mas hace aquel que perdona, 
que ei que vence ; y ya fabenios 
que vencernos has iabido, 
y fo’amente no veo 
que has Iabido perdonar, 
pues perdona, y vence á un tiempo, 
pues que nos ca'.rigas mas 
con perdonarnos , lúpueito, 
que es mas triunfir perdonando, 
que no ciíiigir. venciendo, 
y Í! ya culpado he iido, 
nn muíran ios que no fueron 
de fii yoi'urítad movidos: 
yo que foy quien los csiuerzo, 
foy el qae tiene la culpa; 
muera yo, y -no mueran ellos. 
A^.c-Quien corta a! árbol ias raiaas,. | _ 
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y d-'xa el árbol entero, 
es darle mas fortaleza 
para que florezca luego. 

Tu eres ur.a inútil rama, 
lc§ demas hacen el cuerpo; 
pues para que no florezca 
en obiiin-idos renuevos, 
mi brazo arranque las ramas, 
y íitgue el arbbl mi acero. 

AHfsjj.Qué no ay piedad? 
hkx. No la aguardes. 

Antón. Mira:: 

A!:x. No efcucho tu ruego. 

^ntan. Que Julia:: 

Rlex. No oygo tus voces, 

Antón. Eíti;: 

Adex. Efcucharte' no quiero: 
difparad. inton. Ay i:ife¡iz ! 
YatedexD. .s/rj:. Dale fuego. Difiaran. 
Cuard. Tornen tortas, mis leñeras 
doñas Julias, .tiev. Aísi vengo 
una íinrazon, que á el alma 
vueílra flnrazon me ha heeflo.- 
Guard. Otro Aloro anda en ei muro. 
Sale el Conde. Ha del monte. .. 1 
Alex. Deteneos, 

quien eres? Cond. El Conde Páris: 
eres Alexandro ? Alea, L,l mefaio,- 


ifeo de Foxas. 

Cond. No ¡abes que foy efpGfo 
de Elenas Tarde lo íiento. 
Cond. Sabes que un tiempo ia quife ? 
Mex. Ya io sé. . ^ 

Cond. Y que la aborrezco? 

Mex. Mucho me prtguotas , Conde. 
Guarí. Los mas Condes tienen eífo. 
Alex. Sé que k muerte la has dado 
y yo te la doy por effo. ^ 

Cond. Viva es Hiena tu hermana, 
y afsi aora:: fea. No lo creo.*. w, 
Síí/e EieKíí. Pues’á tus piedades 


ha de llegar con los ruegos. 
Alex. .Muy tarde liegaíte , Elena. 


Elen. Cómo tu crueldad no templo I 
ya el Conde admite mis brazos, 
perdónale. Alex. Eitán violentos. 
Si aora ai Conde, y a ti 


os dexo con vida , temo 


que mañana obre íu odio, 
iu dcfdén , ó fu dtfaego,. 

Dando muerte a ios dos juntos 
una venganza aprovecho, 
y á ti te. eícuib queruaeras, 
mas piadoíb, que íevero, 
al embotado cuchillo 
de fu olvido , ó fa defprecío. 

Elen. Pues para darme la' muerte 
me pones un argumento ? 
fofifíica ella ta i-a. 

Guard. Ay mas que decirle : Negó ? 
Eir;;. Tu hermana foy, 

Guard. Las hermanas 

nunca han !ido ele provecho. 

Alex. Ea,difparad , mueran todos, 
Elen. Ay qué crueldad I 
Guará. Volaverum. - 
Sale Carlos. Alexandro, nf''^ 

Alfx. Quienjllama ? 
CíurrAOtr^dernonio tenemos? 
Alex. Tu eiíis prefo, amigo Carlos? 
G.'íáráiSi amigó , por tí eltoy preíb. 
Alex. Pues que intentas ? ■ - - 
Cari, A pedirte 
- qde me des la vida vengo, 
Alex.-'Tü VOZ-, vive^el Cielo,,CarIoS, 

' me éiiy penetrando el pecho. , 
Juliatiauiib. CíííL Julia es muerta; 




1 Los Vandos dtVcrotsi j 
mas dirnc , que ceipa tengo, 
para que tu en mi ce vengues, 

(i yo no foy quien la ha muerto ? 

AUx. y he de perdonar á quantos 
me ofenden? 

Cari- f>e elfo me alegro, 
porque vean que tu eres 
mi amigo tan verdadero, 
que porque no muera yo, 
quieres que no mueran ellos. 

Alex. Tu por mi no has arriefgado^ 
tu vida ? Cari. Si ,á todo empeño 
de tu amor, y de tu ira 
me hallalte licmpre diípueílo. 

¿lex- Pues cómo morir rezelas ? 

Cari. Es , que allí pude venciendo 
vivir ; pero fi ce vengas 
deña manera , no puedo, 

'AUx.Yo con perder unamigo 
dos mil enemigos pierdo. 
tari. No fabes tu'lo que piades 
en el amigo, íi es bueno; 
pero en fin quieres que muer^ » 

’Jíléx. Carlos , yo no lo defeo, 
pero yo me be de vengar. 

CAil. Pues quien te incita i 
jilt.t. iMis zelos. . . , 

Carl.Y Hji ruego ? Alex. ide laaima, 
mas no me templa cu ruego, 
lien. Tu íangre no te ha obligado? 
Alex.tio hierve , que eña fin fuego. 
Antón. Ni mis canas te iafiiman ? 

Alex. Me dan ira , no re'peto. 

C*ná. Tem.plado efta ya mi odio. 

AUx.Ko ikgacu enmienda á tiempo. 

Cari. Ni una vida no me pagas ? 

Alex. A ella muerte te la ferio. 

Cari. Wn amigo no te obliga ? 

Alex. Ni de un amigo me templo. 

^nton. Pues fi es para que yo viva, 
eñe es el ultimo medio. 
fettd. Pues li ha de llegar mi muerte, 
jjefpues del ultiato esfuerzo;; 
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Montejeos , y Capshtes. 

Antón. No h: de morir , aunque tu 
quieras que el p'omo en eltruendo 
arruine tanto edificio. 

Cond. Viviré , aunque tu fangriento 
darme muerte fohcices. 
aUx. Cómo , fi yo foy el dueño 
del caáigo ? düparad, 

Sak Jalia. 

mueran todos , pues yo muero. 
yíHíou.Pues difparad, cjue eña es Julia, 
móvil de tus penfamientos. 

Alex. NK) dlípareis , agua-^dad. 

Ja/. AiexaiidiO :; Alex. Deteneos. 
jh/. Mira que foy yo. Alex. Mi Julia, 
qué ellas viva? 
jrd. Quiere el Cielo 
que íl'a tuya. 

Alex. Di , qué intentas? 

Antón. Habla , Julia. 

~jíil. Lo que intento 

es, que acodos los perdones. 
Alex. Tu lo pides ? yal. Yo lo ruego. 
aUx. Pues vivan los Captletes, 
y Julia viva con ellos, 
que yo á una hermana, á un amigo 
indignado , y defatetuo, 
pude negar mis piedades, 
pero á mi dama no puedo. 
Dafme á Julia por clpofa, 
Antonio ? Antón. Yo ¡a confiento» 
;lfo.Tu admites á Elena ? Cí«;¡ Si. 
Alex. Quedarán en nueltros pedios 
de lealtad , y obligación 
Vínculos de amor eñrechos. 
Antón. Soy ru pad:e. 

Cond. Soy tu amigo. 
c.iW.Yo,como htmprc he de ferio. 
Alex. Pues tengan dirhofo fin 
Capeletes , y Monteícos; 
y Don Francifeo de Roxas 
á tan grande Colilto, 
pide un victor , porque fiempt® 
merezca el aplauíó vuellio. 
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